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Cooker hood does not perform good

Cooker Hood is not working
Lightning not working

Le capot de la cuisiniére ne fonctionne pas

La foudre ne fonctionne pas
La hotte ne fonctionne pas bien
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AGcopBaTopbT He pabotu fobpe

ABcopBatopsr He paotn
Ocaetneniero He paboTi
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Zayif

Aydinlatma Lambasi Yanmiyor

Aspiratér Galismiyor
Aspiratériin Hava Geki




CONTROL PANEL

KADEME
oN/oFr 1 2 3 LAMP

©@0OOO

On/ Off

@ Motor runs on Level 1

Motor runs on Level 2
Motor runs on Level 3
Lamp On / Off

CONTROL PANEL

1 Lighting

« Light On / Off
2 Fans

0 Fan Off

1 Fan level 1
2 Fan level 2
3 Fan level 3




KOHTPOEH NAHEN

oN/oFF 1 2 LAMP

Bkn./N3kn.

MoTopa paboTn Ha HMBO 1 1. OceeTneHne

:' Brn./Mzkn. namna

MoTopa paboTn Ha HMBO 2

2. Bentunarop

0 Wzknw4eH EEHTHNATOP
MOTOpa pa60T|/| Ha HUBO 3 1 Bentunatop HHED 1

2 Beuntunatop HMEO 2
_3 Beutunatop Hueo 3

Bkn./N3kn. namna
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RECIRCULATION MODE

1st Step: The exhaust hole will be closed
with the plastic cover.

Step 2: Place the
charcoal filter. (optional*)

Step 3: Remove the long
plastic part.

4th Step: Put the short plastic
part.

THE HOOD IS READY FOR USE.

* For the purchase of carbon filters, please contact
your dealer to obtain the corresponding reference to your
model.



MODE DE RECIRCULATION

ler Etape: Le trou d'échappement sera
fermé avec le couvercle en plastique.

2éme Etape: Placez le
filtre & charbon. (en option*)

3éme Etape:Enlevez la partie
longue en plastique.

4éme Etape: Mettez la partie
courte en plastique.

LA HOTTE EST PRETE POUR L'UTILISATION.

*Pour I'achat des filtres a charbon, merci de prendre
contact avec votre revendeur afin d’obtenir la référence
correspondante a votre modéle



Replacing the Active Carbon Filter ( Circulating air mode only )

\,

To maintain odor insulation levels, regular care of the filter is necessary.
The active carbon filter should be replaced every 4 months.

Information

=Active carbon filters are not included in the delivery. Active carbon filters
may be purchased from your dealer, customer services or a store online.
=Active carbon filters cannot be cleaned and reused.

1. Remove the metal grease filter.

2. Turn the old active carbon filter and pull it from its slot.

3. Place a new active carbon filter in the slot, press it down and turn it.

4. Reinstall the metal grease filter.



CmsaAHa Ha KapboHoBua ¢puntovp
(camo B pexxum Ha uMpKyampaly, Bb3gyx)

3a ga ce noaabpiKa HUBOTO Ha M30/1aLMA Ha MUPU3MUTE, € HE0HXOAMMO PeaoBHO Aa Ce rpuXkuTe 3a
duntbpa. KapboHoBUAT dMATLP TPAGBaA Aa ce nogmeHsa Ha Bceku 4 meceua.

NHdopmauyma

=KapboHoBUTE GUNTPU HE Ca BKAKOYEHU B KOMMeKTa. KapboHoBute dpmaTpm morat ga 6baaT 3akKyneHu ot

BalWKnA Tbprosey, cepsn3 3ao6cny>+<BaHe WA OHNAWH MarasmuH.

. Kap6OHOBMTe d)VIﬂTpVI He moraTt Aa 6'bp,aT MO4YNCTBAaHN U U3MNOQ13BAaHN OTHOBO.

1. CBanete meTanHua GUATHP 32 MA3HUHMW.

2. 3aBbpTeTE CTapmna KapboHOB MNTbP M O M3gbpnanTe OT OTBOpA.

3. MocTtaBeTe HOB kapboOHOB hUNTbP B OTBOpA, HATUCHETE O HAZONY U ro 3aBbpTETE.
4. [MocTtaBeTe OTHOBO MeTaNHUA OUNTBHP 3a MasHUHW.

ﬁ /3xBbpIisiHe Ha eNleKTPUYEcKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (OEEO).
MpoayKTbT e pa3paboTeH M NPOU3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHW MaTepUarni 1 KOMMIOHEHTH,
KOWTO MoraT Aa 6bAaT PELMKIMPAHU 1 U3MON3BaHK NOBTOPHO. TO3M CUMBON O3HAYaBa, Ye

eNeKTPNYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce U3XBLPNSAT OTAENHO OT GutoBUTE
oTnagbumn. Monsa nsxebpnsiite ToBa 060pyaBaHe B MECTHUS LIEHTLP 3a CbbupaHe Ha

oTnagbum / LUEHTbP 3a peunKknnpaHe.
Nma oTaenHn cuctemu 3a cbbrpaHe Ha M3Non3BaHn eNekTPUYECKN 1 eNEKTPOHHN
npoaykTu.Mons aa HM NoMorHeTe 3a ona3BaHETO Ha OKonHaTa cpea.

c € Tosu npoayKkT e paspaboTeH 1 oTroBapst Ha BCMYKM EBponenckm OupekTuBn 1 U3NCKBaHUS.




Replacing the Active Carbon Filter ( Circulating air mode only )

To maintain odor insulation levels, regular care of the filter is necessary.
The active carbon filter should be replaced every 4 months.

Information

=Active carbon filters are not included in the delivery. Active carbon filters
may be purchased from your dealer, customer services or a store online.
=Active carbon filters cannot be cleaned and reused.

1. Remove the metal grease filter.

2. Turn the old active carbon filter and pull it from its slot.

3. Place a new active carbon filter in the slot, press from both sides

and turn it with direction which shown in figure.

4, Reinstall the metal grease filter



ENGLISH

Dear User I

Our aim in presenting you this manual is to ensure that you can use
our aspirators, produced with the state of the art technology within
our modern facilities and supplied to the market subsequent to strict
quality controls, in the most efficient way.

We recommend your esteemed side read carefully this manual and
keep it handy to use it again if required prior to providing information
of usage.

WHAT TO DO BEFORE
INSTALLATION AND USAGE

1. Do not connect the exit of your aspirator to flues where devices
like stoves or water heaters are connected and where there is
circulation of hot gases.

2. The distance between the bottom surface of your aspirator and
the upper surface of electric ovens should be 65 cm stove while the
distance should be 75 cm stove between the bottom surface of your
aspirator and the upper surface of ovens using gas or mixed fuels .
Otherwise, the product will be definitely out of warranty!

3. Insert the plug of your aspirator to the socket when all the usage
switches on the control panel are in closed position.

4. Installation and wiring should be carried out through our
authorized services. Our company is not responsible from failures
arising due to installation by third parties.

5. Be careful that the power cord is not compressed and crushed
during installation. A hole through which the plug of the aspirator can
pass easily must be opened without cutting the aspirator cord and
installation must be carried out in this way. If the power cord is.
damaged it must be replaced through our authorized services.

6. If the supply cord is damaged, this cord must be replaced by the
manufacturer or its service agent or equally qualified personnel to
prevent a dangerous situation.

7. Flaming foods should not be cooked under the device. They may
cause fire.

8. The air discharge pipe should be aluminum. The air discharge
pipe should have a length of 120 mm. and louver culvert should be
assembled to the outlet at the exterior without fail. Place the pipe for
flue outlet outside never narrowing the diameter of the pipe (120
mm

9. Do not use non-fire-resistant filtering materials (such as paper) on
the filter.

10. Turn the unit off and take the plug from the socket prior to the
maintenance process.

11. Use max 6 amp fuse for your safety.

NOTE: Your aspirator is produced to work with and without flue
connection.

USAGE WITH FLUE

There is an air exit on your aspirator. Flue connection will be made
from this air exit. A flue adapter suitable for 120 mm diameter is
supplied with the aspirator. It is recommended to use spiral pipe
with a diameter of 120 mm in the flue pipe. Pipe connection should
be as short as possible and with least number of elbows for efficient
operation of your aspirator.

USAGE WITHOUTFLUE  mmm

Closet shelves or cabinet ceilings that may prevent the outlet pipe
should be cut in the same size to ensure air circulation in the
kitchen. The air sucked by the aspirator is given into the kitchen in
usage without flue. A culvert should be installed to the mouth of the
pipe on the facade. Replace your carbon filter every 3 months in
average.

FILTER CHANGE (WASHING)  pmmms
* Remove the cassette filter by pushing the latches inside.

* Place one side of the filter into the house and secure the filter by
pressing inside and leaving the latch of the other side.

IMPORTANT NOTICE

1. The distance between the bottom surface of your aspirator
and the upper surface of electric ovens should be 65 cm
stove while the distance should be 75 cm stove between the
bottom surface of your aspirator and the upper surface of
ovens using gas or mixed fuels . Otherwise, the product will
be definitely out of warranty!

2. Place the flue exit in the same diameter (without making it
smaller).

3. Do not operate your aspirator without filter.

4. Do not change the filter while your aspirator is running.

5. Operate your aspirator while you operate your stove.

6. Do not open your aspirator when you feel a gas leak.

7. Wipe your aspirator with cloth soaked in warm water with
detergent and dry.

8. You may use the aluminum filter by washing at least once a
month

9. Replace the oil filter with synthetic fiber every 2 months
10. Replace the imported carbon filter every 3 months in use
without flue.

11. Ventilation of the room should be sufficient if you are
operating your aspirator with products using gas or similar
fuel at the same time.

12. Ensure that the children and people with physical and
mental disabilities do not use the appliance.

MOUNTING AND INSTALLATION
OF THE EXTRACTION HOOD mm=

There are 2 eyelet marks on the back part of your hood for
hanging the hood.

1. Determine the place of the hood which has to be hanged
on a plane surface and at a height of 65 cm from the oven
and mark the hanging hole places.

2. Use a 08 mm drill for drilling and drive the screws by
placing dowels.

3. Hang the hood by using the hanging screws and fix it.

4. There are 2 flues in the parcel of the hood. The short flue is
used for setting the height and the short flue will be placed in
the long flue.

5. Place both flues on the hood at the same time. Make the
flue height adjustment by sliding the short height adjustment
flue from inside upwards.

Drill the 2 eyelet marks on the back part of the hood and hang
the hood on the wall by placing dowels and the screws. Place
the long flue on the hood by sliding it down in the short flue. In
this way assembly of the hood will be completed.



EUTSC

ALL GEMEINES I

Diese Anleitung bitte aufmerksam durchlesen, da sie wichtige
Sicherheitshinweise zur Installation, zum Gebrauch und zur Wartung
enthalt Die Anleitung fur
aufbewahren Das Gerat wurde als Abzugshaube (die angesaugte Luft
wird nach aussen abgeleitet ) oder als Umlufthaube (die Luft wird in

den Raum Zuriick geleitet ) konzipiert.

SICHERHEITSHIWEISE [

1. Vorsicht ist geboten, wenn gleichzeitig eine Abzugshaube und ein
raumluftabhangi ger Boiler oder ein offenes Feuer in Betrieb sind, die
von einer anderen Energiequelle als Strom versorgt werden, da die
Kiichenhaube die Raumiuft absaugt, deauch der boiler oder das Feuer
zur Verbrennung benétigen.Der Unterdruck im Raum darf den Wert
von 4 Pa (4 x 10-5 bar ) nicht Gbersteigen.

Um einen sicheren Betrieb der Abzugshaube zu gew ahrleisten, ist
daher immer auf eine ausreichende Beiiiftung des Raumes zu achten
Bei der Ableitung der Luft nach aussen missen die nationalen
Vorschriften eingehalten werden

2.ACHTUNG!!

muB ein nicht ohr mit D
AE = 120 mm besorgt und an den vorgesehenen Anschluftfiansch B
(Abb 3 ) angeschi ossen werden.

* Filterversion

Um die auf L um zustellen,
wondon Sio Siehfor den Kauf der bendigten Aivkohlefiter bitie anihren
Fachhandler.

Der Aktivkohlefilter dient dazu die Luft zu reinigen bevor siewieder in den
Raum zuriick geleitet wird Die Filter sind weder waschbar noch
regenerierbar undmiissen spatestens alle 4 Monate ersetzt werden. Die
Sattigung des Filters hangt sehr stark von der Benutzungsdauer des
Gerales, von der Art der zubreiten Gerichte und von der
Regelmafigkeit mit de r die Reinigung des Fettfiter durchgefiihrt wird,
ab Die Filter miissen in die L im Innern der

eingebaut werden indem man sie mit der Luftansaugdfinung zentriert
eisetzt undum 90 biz zum Einrasten dreht. Um diesen Arbeitsgang
durchfiihren zu kénnen muidas Gitter G (Abb 2 ) abgenommen werden
Die Luft wird diiberein Verbindungsrohr, Das durch das Mébel nach oben
Fiihrt undam Anschluftring B (Abb 4 ) bef estigt wird, wieder in den Raum
zuriickgefiihrt

BENUTZUNG UND WARTUNG |

e Es wird empfohlen, die Kiichenhaube schon vor samtlichen

Elektrogerate kénnen unter gewissen Umstanden gefahrlich sein!
A) Ni Filter i e Kii i

Betriebist.

B) Niemals die Lampchen nach Langerem Betrieb der
Kiichenhaube anfassen.

C) Es ist verboten, Speisen unter der Abzugshaube zu
flambieren.

D) Of fene Flammen sind unbedin gt zu vermeiden, da diese die
Filter be schadigen undeinen Brand verursachen kénnen.

E) Beim Frittieren Sind die. Speisen standig zu kontrollieren, um
die Entziindung des Ols zu vermeiden.

rd das Netzk abel dieser Haube be schadigt, muss es in
einer vom Hersteller zugelassenen Werkstatt ersetzt werden,
da hierzu Spe zi al werkzeug be née ti gt wird.

G) Vor Wartun den

der Speisen
Es wir weiterhin empfohlen, das Gerat nach Beendigung des
Kochvorganges noch 15 minuten weiterlaufen zu lassen, um die
volistandiege Entliiftung der Kochdampfe zu gew ahrle\stsn
der

von der Sorgfalt ab, mit der die Wwartungsarbeiten aurchgemhn werden,
insbesondere die des Fettfilters und die des Aktivkohlefilters.

2 Die Fottitor haban dia Aufgab, die Fottpartkel in dor sbiuft zu
binden; die Starke der Verschmutzung hangt daher von der Haufigkeit
des Gobraucha der Kiichenhaube ab. U Sine mégliche Brandagefahr
muss der Filter in jedem Fall spatestens alle sw ei

aus der Steckdose ent fernen.

INSTALLATIONSANLEITUNG m=

® Elektroanschluss

Die gehért zur 1I, daher muss keine der
Leitungen geerdet werden. Der Anschluss an das Stromnetz ist
folgendermassen durchzufiihren

BRAUN = L Leitung

BLAU = Ne utrale Linie

Falls nicht vorhanden, muss ein Normsteck er mit den auf dem
Typenschildangegebenen Werten an das Kabel angeschlossen werden.
Wenn die Kiichenhaube mit einem Netzsteck er ausgestatt et ist, muss.
diese so installiert werden, dass der Steck er gut zuganglich ist
Beim Direktanschluss an das Stromnetz muss zwischen Gerat und
Netz ein der Netzlast und den geltenden Vorschriften entsprechender
Mehrpol stecker mit einer Mindestoffnung von 3 mm zwischen den
Kontakten installiert werden.

®Das Gerat muss in einem Mindestabstand von 650 mm Uber einem
kechfeld montient werden

Falls ein Verbindungsrohr verwendet wird, das aus zwei oder mehr
Teilen zusammengeset zt ist, muss der obere teil iber den unteren
gestiilpt werden. Auf keinen Fall darf das Abluftrohr der Kiichenhaube
an ein Rohr angeschlossen werden, in dern Warmluft zirkuliert oder
das zur Entliiftung von Geraten verwendet wird, die an eine andere

als an Strom sind.

* MONTAGE

Um die Dunstabzugshaube richtig zu montieren miissen folgende Schritte
durchgefiihrt werden:

1. Montage der Dy unter dem F

2. Wahl der ( Abluft - oder L )

e MONTAGE DER DUNSTABZUGSHAUBE UNTER DEM
HANGESCHRANK

Dieser Geratetyp muR in ein Paneel oder eine Befestigungsnische
eingebaut werden. Zur Befestigung 4 Schrauben benutzen. diefiir das
Mébelmaterial geeignet sind. Nach dem Schema in (Abb. 1) vorbohren
Zum korrekten Einbau muR das Frontpaneel der Haube mit der
Hangeschranktir Biindig gebracht werden, danach den Distanzhalter L
mit den Schrauben P ( Abb 2 ) regulieren um de hintere Wanddes Gerates
an das Montagepaneel anzupassen

* ABLUFTVERSION

Bei dieser Betriebsw eise werden die angesaugten Dampfe durch die
Aufenwand oder durch ein Abluftrohr ins Freie geleitet. Zu desem Zweck

Monatg auf die folgende Weise gereinigt werden
- Der Abzugshaube die Filter entnehmen undmit Wasser und einem
fliissigen Neutralreiniger abwaschen. Wenn notwendig, einweichen
lassen.

-Dann griindlich mit lauwarmem Wasser abspiilen und abtrock nen
lassen

-Die Filter konnen auch in der Geschirrspiilmaschine gewaschen
werden.

Nach ~mehrmaligem Waschen der Aluminiumfilter  kénnen
Farbveranderungen auftreten. Daraus resultiert jedoch kein Anspruch
auf einen kostenlosen Ersatz der Paneele

® Die Aktivkohlefilter dienen dazu, die Luft zu reinigen, die wieder in
den Raum zuriick gefiihrt wird. Die Filter sind weder waschbar noch
wiederverweterbar und miissen  spatestens alle vier Monate
ausgewechselt werden. Die Sattigung der Aktivkohle hangt ab von der
mehr oder minder langen Benutzungsdauer der Kiichenhaube, von der
Art der zubereiteten Speisen und von der Regelmassigkeit, mit der die
Reinigung des Fettfiters durchgefiirt wird.

 Alle auf dem Liftergehause und den anderen teilen der Haube
angesammelten riickstande sind regelm assig mit Spiritus oder
neutralem ohne zu

FUR SCHADEN, DIE AUF NICHTBEACHTUNG DER OBEN
GENANNTEN ANWEISUNGEN ZURUCK ZUFUHREN SIND,
WIRD KEINERLEI VERANTWORTUNG UB ERNOMMEN.



ANGAIS

Cher utilisateur — EEE—

Notre objectif en vous présentant ce manuel c'est de vous offrir
notre aide a utiliser le plus efficacement possible nos aspirateurs
Fabriqués dans des installations modernes Avec la derniére
technologie et un contréle strict de la qualité. Avant de vous
donner les informations d'utilisation, nous vous recommandons
de lire attentivement ce manuel et d'enregistrer pour vous
permettre de l'utiliser a nouveau en cas de besoin.

AVANT L'INSTALLATION ET
L'UTILISATION I

1. Ne pas connecter la sortie de votre d'aspirateur aux cheminées
qui sont connectés par les poéles ou les chauffe-eau ou les des
gaz chauds qui sont en mouvement.

2. La Hauteur entre la surface inférieure d'aspirateur et la
cuisiniére sera de 65 cm chez les fours électriques, et doit étre de
75 cm chez les cuisiniéres a gaz ou les mix. Sinon, le produit
sera définitivement hors de garantie!

3. Veuillez brancher la fiche de I'aspirateur en prise quand les
clés de I'utilisateur sur le panneau de commande est en position

fermée.

4. Installation et le cablage doivent étre effectués par nos
revendeurs autorisés. Pour toute autre défaillance notre société
ne sera pas responsable

5. On doit faire attention tout le long de montage, que les cables
électriques ne soient pas écrasés. Avant de couper la fiche
d'aspirateur, il faut faire un trou pour faire passer la fiche
facilement ; c'est de cette fagon que l'installation doit étre faite. Si
le cable électrique est endommagé, il doit étre remplacé par des
revendeurs autorisés.

6. Si le cordon d'alimentation est endommagé, ce cordon, afin
d'éviter une situation dangereuse, devrait étre changé par le
fabricant ou son agent de service ou de personnel également
qualifiés.

7. Aliments inflammables ne doivent pas étre cuits sous I'appareil.
Il peut provoquer un incendie.

8. Utilisez le tuyau d'évacuation d'air en aluminium. Tuyau
reniflard doit étre de 120 mm et n'oubliez pas d'insérer une
fenétre & auvent et la sortie extérieure. Coller dehors le diamétre
de la conduite que vous utilisez pour la sortie de cheminée (120
mm) sans jamais I'effondrement.

9. N'utilisez pas matériaux légers de filtrage (comme le papier)
inflammable sur le filtre

10. Avant de maintenance tirez la fiche de la prise et désactivez
I'appareil.

11. Utilisez max fusible 6 ampéres pour votre sécurité.

NOTE Cet aspirateur est produit pour couvrir le
dela inée avec et sans

CHANGEMENT DU FILTRE (LAVAGE) =

« Retirez le filtre de la cassette en poussant le loquet vers
lintérieur.

« Insérez dans la fente et fixez une part, en laissant I'autre coté
dans le loquet de pression.

AVIS IMPORTANT IS

1. La Hauteur entre la surface inférieure d'aspirateur et la
cuisiniére sera de minimum 65 cm maximum 75 cm chez les
cuisiniéres a gaz ou les mix. Sinon, le produit sera
définitivement hors de garantie!

2. La sortie de la cheminée doit étre de méme diamétre (non
réduire)

3. Ne pas faire fonctionner votre aspirateur sans filtre.

4. Ne changez pas le filtre quand votre aspirateur est en
marche.

5. Vous démarrez également I'aspirateur au moment ot vous
utilisez votre cuisiniére

6. Ne pas ouvrir le capot lorsque vous vous sentez une fuite de
gaz.

7. Effacez I'aspirateur avec un chiffon tiéde savonneux imbibé
d'eau et puis essuyez.

8. Vous pouvez utiliser le filtre d'aluminium, au moins une fois
de lavage par mois

9. Tous les 2 mois changez la fibre synthétique a huile

10. Changez tous les 3 mois le filtre a charbon importé pour
utilisation sans cheminée.

11. Si vous utilisez dans le méme temps I'aspirateur et votre
fournaise est en cours d'exécution en utilisant les produits
suivants, tels que le gaz ou le carburant similaire une
ventilation suffisante devrait étre dans la chambre.

12. Ne pas laisser les enfants et les personnes handicapées
physiques et mentales jouer avec I'appareil.

MONTAGE - INSTALLATION DE
MANTEAU DE CHEMINEE

Sur le dos du manteau de cheminée il y a deux formes de trou
a l'accrocher.

1. identifiez le placement ou vous I'accrochez directement et
soyez sr plus de 65 cm de hauteur avec la fournaise et
marquez les emplacements des trous.

2. Percez cheville @8 mm avec perceuse et visser les vis de
fixation amour.

3. Accrochez le manteau de cheminée et fixez la suspension
vis comprime.

4.ily a deux piéces de cheminée dans le colis du manteau de

UTILISATION AVEC CHEMINEE

Il'y a des évents sur votre aspirateur. Raccordement a la
cheminée sera fait sur cette sortie. Pour cette raison, un

ir de cheminée é a 120 mm est présenté
avec l'aspirateur. Dans la connexion de tuyau de cheminée
utilisation du tube en spirale de 120 MM. est recommandé.
Raccord de tuyauterie le plus court possible et les coudes pour
étre moins, sont valables pour le bon fonctionnement de votre
aspirateur.

UTILISATION SANS CHEMINEE =
Etageéres placard qui peuvent empécher le tuyau de sortie
Chez I'utilisation de « sans cheminée » le ventilateur qui a attiré
I'air de sortie I'aide du tuyau fait I'aération dans la cuisine. Il faut
insérer une fenétre a auvent dans la bouche ou découpez de la
méme taille de votre plafond de placard pour permettre la
circulation de I'air dans la cuisine. En moyenne de trois mois
changez votre filtre a charbon.

. La cheminée courte pour étre utilisée pour le
réglage de longueur et sera dedans la cheminée longue.

5. Placez les deux cheminées sur le manteau de cheminé
faites le réglage de la hauteur de la cheminée en misant de
place de cheminée coulissant staturale.

Marquez dans le trou de vis les deux patéres qui sont situées
derriére la cheminée, percez avec perceuse et accrochez la
cheminée sur le mur. Placez la cheminée sur le manteau en
coulissant la cheminée longue vers le bas de cheminée courte.
Ainsi, I'ensemble de montage sera terminée.
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Leggere attentamente il contenuto dei presente libretto in quanto fornisce
importanti indicazioni riguardantila sicurezza di installazione, d uso
e di manutenzione.

Conservare il libretto per ogni ulteriore consultazione.

La pparecchio e stato progettato come cappa aspirante ( evacuazione
ario alle stamo) o filtrante (riciclo ario alli nterno),

AVVERTENZE PER LA
SICUREZZA

1. Fare attenzione se funzionano comtemporaneamente una cappa
aspirante e un brudatore o un focolare dipendenti dalla na della mbiente
ed alimentati da un energia diversa da quella elettrica, in quanto la
cappa aspirando toglie alla mbeinte la ria di cui il bruciatore oil focolare
necessita per la combustione.

La pressione negative nel locale non deve superarei4 Pa(4x10-5
bar).

Per un_funzionamento sicuro, provvedere quindi ad un opportuna
ventilazione del locale.

Per | evacuazione esterna attenersi alle disposizioni vigenti nel vostro
paese.

2. ATTENZIONE ! !

In i i gli
pericolosi.

ici possono essere

A) Non cercare di controllare i filtri con is cappa in funzione

B) Non toccare le lampade dopo un uso protratto
della pparecchio

C) E vietato cuocere cibi alla fiamma sotto la capp

D) Evitare la fiamma libera, perche dannosa per i filtrie
surriscaldat o prenda fuoco

F) Prima di eff ettuare qualsiasi manutensione, disinserire la
cappa dalla rete elettrica.

ISTRUZIONI PER
LINSTALLAZIONE [

© Collegamento elettrico

La pparecchio e costruito in classe Il, percio nessun cabo deve essere
collegato allpresa di terra.

Lallacciamento alia rete cletirica deve esser o eseguito come segue.
MARRONE = L li

BLU = N neutro

Se non prevista, montare sul cavo una spina normalizzata per il carico
indicato nella_etichette caratteristiche. Se prowvista di spina, la cappa
deve essere installata in modo tale che la spina sia accessibile
Neicaso di collegamento diretto alla rete eletlrica e necessario
interporre tra | apparecchio e la rete un interrutore onnipolare con
apertura minima tra | contatti 3 mm, dimensionato al carico e
rispondente alle norme vigenti

® La pparecchio deve essere installato ad un altezza minima di 650mm
dai fornell

Se dovesse essere usato un tubo di connessi one composto di due o piii
parti, la parte superiore deve essere all estemo di quella inferiore.
Non collegare lo scario della cappa ad un condotto in cui circoli aria
calda o utilizzato per evacuare fumi degli apparecchi alimentati da
une nergia di versa da quella elettrica

@ ATTENZIONE: se le lampade non dovessero funzionare, assicu-
rarsi che siano del tutto avvitate.

© INSTALLAZIONE

Per installare la cappa in modo corretto deve essere seguito il seguente
schema:

1. Montaggio o della cappa nella parte inferiore del pensile

2. scelta della versione ( aspirante o filtrante ).

© MONTAGGIO DELLA CAPPA NELLA PARTE INFERIORE DEL
PENSILE
Questo tipo di apparecchio deve essere incassat oinun pensile o in altro
supporto. Per il fissaggio utilizzare 4 viti idonee al tip di mobile,
eseguendo i fori seguendolo schema in (fig 1). Per il correto montaggio.
allineare il frontale della cappa allo sportello del pensile e regolare il
distanziere L tramite le viti P (fig 2) poi far coinci dere posteriormente
I apparecchio al pensile.

© VERSIONE ASPRIANTE

Con questo d installazione la pparecchio scarica i vapori alles termo

attraverso una parete perimetrale o canalizzazione esistente. E
tal scopo un del tipo

previsto dalle vigenti normatie non infiammabile di @ 120 mm e

collegario alla flangia B in dotazione (fig 3).

© VERSIONE FILTRANTE

Per transformare la cappa da versione aspirante a versione filtrante,
richiedere al vostro rivenditore i filtri a carbone attivo.

| filtri al carbone attivo servon o per depurare lari che verrarimessa
nella mbiente i filtri non sono lavabili o rigenerabili e devono essere
sostituit ogni 4 mesi al massimo. La saturazione del carbone attivo
dipende dallu so piti 0 meno prolungato dello apprecchio, dal tipodi
cucina e dalla regolarita con cui viene  effettuata  pulizia del filtro anti-
grasso.l filtri deono essera applicati al gruppo aspiranteposto alli nterno
della cappa centrandoli ad esso e ruotandoli di 90 gradi fino allo scatto
darresto.Per effettuare questa operazione rimuovere le griglie G
(fig2). L aria viene rimesa nell ambiente attraverso un tubo di
connessione passante attraversi il mobile e collegato all anello di
raccordo B (fig 4)

USO E MANUTENZIONE I

®Si raccomanda di mettere in funzione la pparecchio prima di
procedere alla cottura di un qualsiasi alimento. Si raccamanda i lasciar
funzione la pparecchio per 15 minuti dopo aver terminato la cottura
dei cibi, per une vacuazione completa della ria viziata
I buon funzionamento della cappa & condizionato dalla ssiduita con
cui vengono  effettuate le aperazioni di manutenzione, in modo
particolare del filtro anti-grasso e del fitro al carbone attivo.
Il filro antigrasso ha il compito di trattenere le particelle grasse in
sospensione nell aria, pertanto & soggetto ad intasarsi in tempi
variabili relativiamente Iu so della pparecchio.
I filtro acrilico, che si trova appoggiate alla griglia, va sostituito
quando le scritte, visibili attraverso la griglia, cambiano colore e
linchiostro si espande, il nuovo filtro va appalicato in modotale che le
scritte siano visibili attraverso la griglia dall esterno della cappa.
Nel casoin cuii filtri acrilici non abbiano le scritte appure siano
presenti filtri metallici o a pannello in alluminio, per prevenire il
pericolo di eventuali incendi, al massimo dopo 2 mesi & necessario
lavare i filtri eseguendo le seguenti operazioni:

togliere il filtro dalla griglia e lavario con una soluzione diacqua e
detergente liquido neutro lasciando rivenire lo sporco.

con lasciare asciugare.
Ifiltri metallici 0 a pannello in alluminio possono essere lavati anche
in lavastovinglie.

Dopo alcuni lavaggi, se i filtri sono inalluminio o pannello in alluminio,
si possono verificare delle alterazioni del colore. Questo fatto non da
diritto a reclamo per | eventuale loro sostituzione.

In caso di delle istruzioni di

pud esserci il pericolo che i filtri antigrasso si incendino.
I filtri al carbone attivo servono per depurare laria che verra remessa
nella mbiente. I filtri non sono lavabili o rigenerabili e devono essere
sostituiti ogni quattro mesi al massimo. La saturazione del carbone
attivo dipende dall uso piti o mano prolungato della pparecchio, dal
tipo di cucina e dalla regolarita con cui viene effettuata la pulizia del
filtro antigrasso

Pulire frequentemente tutti i depositi sul ventilatore e sulle altre
superfici, usando un pannoinumidito con al cool denaturato o detersivi
liquidi neutri non abrasivi.

e di lavaggio

SI DECLINA OGNI RESPONSABILITA PER EVENTUALI DANNI
PROVOCATI DALLA INOSSERVANZA DELLE SUDDETTE
AVVERTENZE
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Lea alenlamen(e el contenido del presen!e |IDVO de Inslrucc\ones
nla

o uso y 6 mantenimionto
(Conséervelo para un posible consulta posterior.)

El aparato ha sido proyectado como campana de aspricacion
(evacuacion del aire hacia el exterior) o filtrante (reciclaje del
aire en el interior).

Acausa de su complejidad y su gran peso se recomienda que la
instalacion la realice personal especializado.

SUGERENCIAS PARA LA
SEGURIDAD

1. Preste atencion si funcionan contemporaneamente una cam-

eléctrica, pues la campana aspriante toma del ambiente el aire
que el quemador o la chimenea necesitan para la combustion.

La presion negativa del lacal no debe superar los 4 Pa (4 x 10 - 5
bares).

Pra un funcionamiento seguro, realice primero una adecuada
ventilacién del local.

Para la evacuacion extera, aténgase a las disposiciones vigentes
en su pais.

2. ATENCION ! |

los

En
pueden ser peligrosos.

A) No intente controlar los filtros cuando la campana esté
funcionando.
B) No toque las lamparas después de un uso prolongado del
arato
c) Eota prohibido cocinar alimentos a a llama debajo de Ia

) Evite las llamas libres, pues resultan perjudiciales para
los filtros y puenden provocar incendios.

E) Controle en todo momento los al
tar que el aceite caliente prenda fuego.
F) Antes de realizar cualquier operacién de mantenimiento
desconecte la campana de la corriente eléctrica.

INSTRUCCIONES PARA LA
INSTALACION

® Instalacion eléctrica

Elaparato esta construido en. clase 11, por lo tanto no se deb e conectar
ningun cable a la toma de tier
L2 tonon & la coriente. slsctrica debo realizarse de fa siguiente
manera:

MARRON = leea

AZUL =N n

S no osth mclmdo, monte en el cable un enchuef normalizado
para la carga indicada en la etiqueta de las caracteristicas. Si
esta provista de enchufe, coloque la campana de tal manera que
el enchufe quede en un sitio accesible. En caso de conexion
directa a la corriente eléctrica, es necesario interponer entre el
aparato y la red un interruptor omnipolar con abertura minima de

entos fritos para evi-

3'mm, adecuado a la carga y que responda a las normas vigentes.

© Debe instalarse el aparato a una altura minima de 650mm de
Ias homnillas.

Si debe usarse un tubo conexion compuesto de dos o mas
partes, la parte superior debe estar fuera de la parte inferior.

No conecte la descarga de la campana a un conducto en el que
circile airecaliente o gue sea utiizado para evacuar los humos
de aparatos alimentados por una energia que no sea elécrica.

 INSTALACION
Para instalar la campana de manera correcta debe seguirse el siguiente
esquema

1.Montaje de la campana en la parte inferior del mueble colgante.
2. Eleccion de la version.

Montaje de | a campana en la parte inferior del mueble colgante

Este tipo de aparato tiene que ser encajado en un mueble colgante o en
otro soporte.

al tipo de mueble, realice
los orificiossiguiendo el esquema defig 1 Para montarla correctamente,

n linea el frontal de la campana y la puerta del mueble colgante
y regile el distanciador L con los torillos P (fig2), después hacer que
coincidan posteriormente el aparato y el mueble colgante.

Versién aspirante

Con este tipo de instalacién el aparato descarga los vaporesal exterior
a través de una canalizacion existente.Para ello hay que comprar un
tubo mral telescépico del tipo previsto por la normativa vigente, no
inflamable de 120mm y encajarlo en la arandela adjunta (fig3).

Version filtrante

Para_transformar la campana de version aspirante a version filtrante,
solicite a su revendedor los filtros de carbén activo.

Los filtros de carbon activo sirven para depurar el aire que volvera a
circular en el ambiente. Los filtros no son lavables o regenerables y
deben ser cambiados maximo cada cuatro mese. La saturacion del
carbén activo depende del uso maso menos prolongado del aparato, del
tipo de cocina, y de la regularidad con la que se limpia el filtro antigrasa
Los filtros deben colocarse en el blogue aspirante situado en el interior
de la campana poniéndolos en el centro de éste y girandolos 90 grados
hasta escuchar el clic. Para realizar esta operacion, quite la rejilla G
(fig2). EI aire vuelve a_circular en el ambiente a través de un tubo de
conexion que pasa a través del mueble y que esta unido a la arandela de
enlace B (figd).

USO Y MANTENIMIENTO N

© Se aconseja poner en funcionamiento el aparato antes de cocinar
cualquier tipo de alimento.
Se aconseja dejar funcionando el aparato durance 15 minutos después.
de haber terminado de coninara los alimentos, para una evacuacion
completa del aire viciaco.
El buen funcionamiento de la campana depende de asiduidadcon la
cual se realicen las operaciones de mantenimiento, sobre todo,del
filtro antigrasa, o del filtro al carbon activo.

 Los filtros antigrasa sirven para retener las particulas de grasa en
suspension en el aire, por lo tanto se pueden obstruir en un espacio que
depende del uso que se haga del aparato.De todas formas para evitar
el peligro de posibles incendios, comomaximo cada dos mese es
necesario limpiar el filtro observando las  siguientes operaciones:
-Quite los filtros de la campana y lavelos con una solucién de agua y
detergente liquido neutro dejando ablandar la suciedad.
-Aclare  con abundante qgua templada y deje secar.
-Se pueden lavar también los filtros en el lavavajilas
Después de algunas lavadoslos paneles de aluminio sepuede veri-
ficar en los paneles de aluminio posibles alteraciones del color.Esto
no da opcion a reclamaciones para una posible sustitucion de los
paneles.

® Los ftros al carbén acivo sirven para depurar ol aite que volverd
a circular en el ambiente. Los filtros no son lavables o recicables y
Gonen ser cambiadouminimo o cada oéa osss. Lo saturacion ae
carbon activo, depende del uso mas o menso prolongado del aparato,
dal tipo de cocina y de la regularidad con la cual se efectie la limpieza
del filtro antigraso.

 Limpie frecuentemente todos los restos de grasa del ventilator y de
las otras superficies usando un medo con alcohol etilico o
dtorgontes liuidos neulros o abrasiuos.

EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DANOS
PRODUCIDOS POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS
ADVERTENCIAS.
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Ler cuidadosam ente o contetido do presente manuel 4 que este
fornece de
inialagao, de uso o do manulencao. Conver var o mandal para
qualquer ulterior consulta.

O aparelho foi projetado como coifa aspirante (evacuagao de ar
para o externo) ou filtrante (recirculago ar interno)

ADVERTENCIAS PARA A
SEGURANCA

1. Prestar atengo se estdo funcionando comtemporaneamente
uma cofia aspriante e um quwimador ou um fogdo depentes
do ar ambiente e alimentados por uma energia que o queimador
ou o fogo necesitam para a combustao.

A pressdo negativa no local nao dee ser superior a 4 Pa (4 x 10
-5 bar).

Para um i seguro,
ventilaggo do local.

Para a evacuagdo extern, ater-se s disposicdes vigentes no
seu Pais.

uma oportuna

2. ATENGAO 1!

Em i i ancias os ésticos podem
ser perigrosos.

A) Nio verificar os filtros com a coifa em operago.

pénsil e regular o distanciador Lpor meio dosparafusos P (fig2),de-
pois, fazer coincidir o aparelho ao armério pénsil no lado detras.

Versao aspirante

Con este tipo de instalago, o aparelho descarrega os vaporesal ao extemo
por meio de uma  parede perimetral ou canalizagao existente. Para tanto
&necessario adquirit um duto_telescopico, de tipi previsto nas normas
vigentes, ndo inflamavel de /E 120mm. eliga lo  flange B em dotagdo
(fig 3)

Verséo filtrante

Para transformar a cofia de versdo aspirante em versao filtrante, solici-
tar a0 seu revendedor os filtros de carvao ativado.

Osfiltros de carvéo ativado servem para depurar o ar queserérecirculado
no ambiente. Osfiltros ndo séo lavaveis ou regeneraveisetem que ser
substituidos a cada 4 meses noméximo. A saturagéo do carvéo ativado
depende do uso mais ou menos prolongado, do aparelho, do tipo de
cozinha e da regularidade com que éefetuada a limpeza do filtro anti
gordura. Os filtros devem ser aplicados ao grupo aspriante, que se
girando-0s de 90° até quese sinta o engate. Para executar esta operagéo
remover a grelha G (fig2). O ar é recirculado ao ambiente através de
um tubo de ligagio que passa através do mével e & ligado ao anel de
jungao B (fig 4).

USO E MANUTENGAO I

 Recomenda-se por o aparelho em funcionamento antes de proceder
ao cozimento de qualquer tipo de alimento.
deixar o aparelho em funcionamento por pelo menos.

B) Nio tocar as lampadas apés um uso do
aparelho.

C) E proibido cozinhar alimentos diretamente na chama sob.
a coifa.

D) Evitar a chama livre pois é danosa para os filtros e porque
pode causar incéndios.

E) Verificar constantemente os alimentos fritos para evitar

que o dle o super aquecido se incendeie.
F) Antes de efetuar qualquer manutengio, desligar a coifa
da re de elétrica.

ISTRUGOES PARA A
INSTALACAO I

 Conexdo elétrica
O aparelho éconstruido em classe Il, portanto nenhum cabo deve
ser ligado & tomada de terra.

Aligagao a rede elétrica deve ser feito como segue:

MARRON = L linea

AZUL =N neutro

15 minutos apésterterminado o cozimento dos alimentos, de maneira
a permitir uma evacuago o completa do ar viciado.

Oborn funcionamento da cofia fica condicionado pela  assidudade
com a qual sdo efetuadas as operagdes de manutengéo,

o fitro anti-gorduras e do filtro de carvaoati

® Os firos antigorduras tem  afungéo de captar as particulas de
gordura em suspensdo no ar, portanto, estéo sujeitos a entupimentos
em tempos variaveis em fungao do uso do apareiho.

Em todo o caso, para prevenir o perigo de eventuais incéndios, no
méximo a cada 2 meses, é necessariolimpar o filtro executando as
seguintes operagdes:

“Tirar os_filtros da cofia e lavé-los com uma solugo de agua e deter-
gente liquido neutro, permitindo a saida da sujeira
Enxaguar em garande quantidade de agua moma e deixar secar.
-Os filtros também podem ser lavados em maquina de lavar lougas.
Apos al gumes lavagens dos paingis de aluminio, podem ser verificadas
alteragdes na cor dosmesmos.Este fato ndo da direito a reclamagdes
para aeventual substitugao dospainéis

® Os fitros de carvdo ativado servem paradepurar o ar que serd

Se nao for prevista, montar no cabo uma tomada
para a capacidade indicada na etiqueta caracteristicas. Se tiver a
tomada, a cofia deve ser instalada de maneira tal que a tomada
seja acessivel.

Em caso de conexo direta 4 rede elétrica & necessario interpor
entre o aparel e a rede um interruptor unipolar com abertura
minima_entre contatos de 3mm,dimensionado para a carga e de
acordo com as normas vigentes.

® O aparelho deve ser instalado a uma altura minima de 650mm
de fogdes.
Tendo que ser usado um tubo de conexao composto de duas ou
mais partes, a parte superior deve ficar externamente aquela
inferior.
N&o conectar a descarga da cofia a um duto pelo qual circule ar
quente ou utilizado para evacuar fumos de aparelhos alimentados
por uma energia que néo a elétrica.
ATENGAO:se as lampadasnaofuncionarem, verifiquese estdo bem
atarraxadas.

© INSTALAGAO

Para instalar a cofia de maneira correcta deve ser el seguinte
esquema:

1. Montagem da cofia na parte inferior do armario pénsil.

2. Escolha da verséo (aspriante ou filtrante)

MONTAGEM DA COFIA NA PARTE INFERIOR DO ARMARIO
PENSIL

Este tipo de aparelho deve ser encaixado a um armério pénsilou em
outro suporte.Para a fixagao utiizar4 parafusos adequados o tipo de
mével, executando osfuros de acordo com o esquema da fig 1.Para a
correta montagem, - alinhar a parte frontal da cofia a porta do armario

no ambiente.Os filtros ndo sao lavaveis ou regeneraveis
e devem ser substitidos a cada quatro meses no maximo. A saturagéo
do carvao ativado depende do uso mais ou menos prolongado do
aparelho, do tipo de cozinha e da regularidade com que é efetuada a
limpeza do filtro anti-gorduras.

o Limpar com freqéncia todos os depdsitos no ventilador nas demais
superficies utilizando um pano umedecido em &lcool desnaturato ou
detergentes liquidos neutros o abrasivos.

DECLINA-SE DE QUALQUER RESPONSABILIDADE POR
EVENTUAIS DANOS PROVOCADOS PELA INOBSERVANCIA
DAS ADVERTENCIAS ACIMA




NEDERLAN

Beste Gebruiker IE——
Wij presenteren jou deze handleiding om te verzekeren dat je
onze afzuigapparaten gemaakt volgens geavanceerde
technologie binnen onze moderne faciliteiten en op de markt
gebracht na strenge kwaliteitscontroles op de meest efficiénte
wijze kunt gebruiken.
Wij raden u aan om deze handleiding zorgvuldig te lezen en hem
bij de hand te houden om het zo nodig nog een keer te

aan het ¢ van de

klantenservice.

HANDELINGEN VOORAFGAAND
AAN DE INSTALLATIE EN GEBRUIK =

1. Verbind de uitgang van het afzuigapparaat niet aan buizen op
plekken waar zulke toestellen als kookstellen en
heetwatertoestellen zijn verbonden en waar circulatie van hete
gassen plaatsvindt.

2. Voor de elektrische kookstellen moet de afstand tussen de
onderkant van het afzuigapparaat en de bovenkant van het
kookstel 65 cm zijn, voor gaskookstellen of kookstellen die
gemengde brandstof gebruiken is dat 75 cm. Anders zal het
product niet meer onder de garantie vallen!

3. Steek de stekker van het afzuigapparaat in het stopcontact
wanneer alle schakelaars op het bedieningspaneel in gesloten
positie zijn.

4. Installatie en bekabeling moet worden uitgevoerd met behulp
van onze bevoegde dienst. Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor
storingen die zijn ontstaan vanwege installatie door derden.

5. Let op dat de stroomkabel niet in elkaar gedrukt wordt en niet
beschadigd is tijdens de installatie. Een gat waardoor de stekker
van het afzuigapparaat makkelijk kan passen moet makkelijk
open kunnen gaan zonder de kabel te snijden en de installatie
moet op deze wijze uitgevoerd worden. Indien de stroomkabel
beschadigd is, moet deze vervangen worden door onze
bevoegde dienst.

6. Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit snoer vervangen
worden door de fabrikant of zijn service dienst of het andere

j i om gevaarlijke situaties

te voorkomen.

7. Flamberen onder het apparaat is ten zeerste afgeraden. Dit
kan brand veroorzaken.

8. De luchtafvoerbuis moet van aluminium zijn. De afvoerbuis
moet 120 mm lang zijn en de ventilatieklep moet geassembleerd
worden aan de afvoer aan de buitenkant. Plaats de buis voor de
schoorsteenafvoer naar buiten zonder de diameter van de buis te
vernauwen (120 mm).

9. Gebruik alleen brandwerend filtermateriaal (geen papier) op de
filter.

10. Zet het toestel uit en trek de stekker uit het stopcontact voor
aanvang van de onderhoudsprocedure.

11. Gebruik zekering van maximaal 6 ampére voor eigen
veiligheid.

OPMERKING: Dit afzuigapparaat is geschikt om mee te werken
zowel met als zonder schoorsteenverbinding.

GEBRUIK MET SCHOORSTEEN =

Het afzuigapparaat heeft een luchtuigang. De schoorsteen zal
met deze luchtuitgang verbonden worden. Een schoorsteen
adapter geschikt voor 120 mm diameter wordt samen met het
afzuigapparaat geleverd. We raden het aan om de spiraalbuis
met 120 mm diameter te gebruiken. Voor efficiente werking van
het afzuigapparaat moet de buisverbinding zo kort mogelijk zijn
en zo weinig mogelijk hoeken bevatten.

GEBRUIK ZONDER SCHOORSTEEN m=

Planken in de kast of het kastplafond die in de weg van de
uitlaatpijp zitten, moeten worden gesneden volgens de
afmetingen om de luchtventilatie in de keuken te waarborgen. De
afgezogen lucht gaat door het afzuigapparaat naar de keuken
zonder schoorsteen. Een afzuigklep moet worden geinstalleerd
bij de opening van de pijp op de gevel. Vervang de koolstoffilter
ongeveer één keer per 3 maanden.

FILTERVERVANGING (WASSEN) mmmm

* Verwijder de filtercassette door de grendels naar binnen te
drukken.

* Neem de filtercasette en haal de filter eruit door aan de
voorkant tegen de filter aan te drukken. De filter komt er aan de
achterzijde uit.

BELANGRIJKE OPMERKING mmmmm

1. Voor de elektrische kookstellen moet de afstand tussen de
onderkant van het afzuigapparaat en de bovenkant van het
kookstel 65 cm zijn, voor gaskookstellen of kookstellen die
gemengde brandstof gebruiken is dat 75 cm. Anders zal het
product niet meer onder de garantie vallen!

2. Plaats de schoorsteenuitgang in dezelfde diameter (zonder het
te vernauwen).

3. Gebruik het afzuigapparaat niet zonder filter.

4. Vervang de filter niet terwijl het afzuigapparaat aan staat.

5. Gebruik het afzuigapparaat terwijl je het kookstel gebruikt.

6. Doe het afzuigapparaat niet open als je een gaslek ruikt.

7. Stof het afzuigapparaat met een warm nat lapje met
schoonmaakmiddel af en droog het af.

8. Je kunt de aluminiumfilter gebruiken door hem minstens één
keer per maand te wassen.

9. Vervang de oliefilter van synthetische vezels één keer per 2
maanden.

10. Vervang de koolstoffilter één keer per 3 maanden bij gebruik
zonder schoorsteen.

11. Er moet genoeg ventilatie in de ruimte zijn als het
afzuigapparaat tegelijk gebruikt wordt met andere producten die
op gas of andere brandstof werken.

12. Maak zeker dat kinderen en mensen met lichamelijke en
geestelijke beperkingen geen gebruik maken van dit toestel.

BEVESTIGING EN INSTALLATIE
VAN DE AFZUIGKAP L

Er zijn twee tekens met aangebrachte oogjes op de achterkant
van de afzuigkap om de kap op te hangen.

1. Bepaal de plek waar de kap bevestigd moet worden. Het moet
een glad opperviak zijn op de hoogte van 65 cm boven het
kookstel. Markeer de plekken waar gaten in moeten komen.

2. Gebruik een 08 mm boor om te boren en steek de schroeven
met behulp van plugjes.

3. Hang de afzuigkap op door hangschroeven te gebruiken en
bevestig hem goed op zijn plaats.

4. Er liggen twee pijpen in het pakket bij de afzuigkap. De kortere
pijp is bedoeld voor het bepalen van de hoogte en hij zal in de
langere pijp worden geplaatst.

5. Plaats beide pijpen tegelijk op de afzuigkap. Pas de pijphoogte
aan door de kortere pijp aan de binnenzijde naar boven te
schuiven.

Boor waar twee tekens met oogjes op de achterkant van de
afzuigkap aangebracht zijn en hang de afzuigkap aan de muur
door plugjes en schroeven te gebruiken. Plaats de langere pijp op
de afzuigkap door het in de kortere pijp te schuiven. Op deze
manier zal de montage van de afzuigkap klaar zijn.



SVENSKA

KANNETECKEN [

Las innehallet detta instruktionshafte noga da det tilhandahaller

viktik information vad betraffar sakerheten vid installation,

anvandning och underhail. Spar haftet for eventuella framtida

konsultationer Apparaten har utformats antingen som
a extern It ing ) eller filterkapa ( intern

luftrecikulation).

SAKERHETSFORESKRIFTER [N

1. Var uppmarksam om utsugningskapan fungerar samtidigt som
en brannare eller eldhard som ar beroende av omgivningsluften
i rummet och som drivs med annan typ av energi an elektrisk
energi, eftersom utsugningskapan suger upp luft fran rummet
som  brannaren eller eldharden &r i behv av for sin
férbranningsprocess.

Undertrycket i \okélen far inte verskrida 4 Pa ( 4 x 10-5 bar ).

For att garantera sakerheten rekommenderas darfér en god
ventilation av lokalen.

Vad betraffar det unvandiga utslappet skail de i det aktuella landet
gallande normerna och foreskrifterna respekteras.

2. VARNING !!

A) Kontrollera aldrig filtren som kapan &r i funktion

B) Rér inte lamporna om apparaten varit i funktion under en
léngre tid.

c) Dot ar forbjudet att grilla mat dver dppen laga under kapan

D) Undvik 6ppen laga, da sadan ar skadlig for filtren och utgor
brandrisk.

E) Vid frityrkokning over vakas i igt for
att undvika att oljan overhettas och tar eld.

o Uppsugande version
Viddenna fpavinstallation _slapper apparaten utangoma utomhus  genom
hal i vaggen eller redan existerande kanal. Eti teleskopiskt vaggror
méste for detta antandbart och har en diameter pa 120 mm. Roret skall anslutas till
den medfoljande flansen B (fig 3).

o Filterversion
For att omvandla uppsugnings versionen fill en filterversion, skall en
aterforsaljare kontaktas for kop av akiva kifter

De akiiva koffitren renar luften som sedan éter leds ut i lokalen Filtren
kan intet vattas eller rensasfor ateranvandning och maste bylasut minst
var 4: e manad Det akiiva koets méttningsgrad beror pa hur ofta kapan genom at
rotera_dem 90 grader fills de kooplast i . Avidgsna gallret G (fig2) innan
arbetet uffers. Luften splapps ut i lokalen genom ett anslutningsrdr som
passerar genom skdpet och som 4r anslutet il kopplingsringen B

(fig 4).

ANVANDNING OCH UNDERHALL [N

 Det artillradiigt att satta apparaten i funktion innan nagon typ av
matlagning forekommer.

Det ar tilradiigt att lata apparaler\fungeralynerllgare15 min. efter
matlagningen, for att eliminera allt m:

Kapans goda funktion beror pa ofta underhallsarbetet uftér, i
synnerhet vad betraffar fettflret och det aktiva koffiltret,

» Fettfiltren renar luften fran fettpartiklar, vilket innebar att de gror igen
efter viss tid, beroende pa anvandningen av apparaten
Det ar under alla handelser nodvandigt aft efter hégst 2 manaders
anvandning rengéra filtret genom att utfora foljande underhall.
-Aviagsna filtren fran kapan och tvatta dem med neutralt flytande
rengdringsmedel och vatten sa att smutsen I8ses upp.
- Skdlj noga med ljummet vatten och Iat torka
- Filtren kan aven tvattas i diskmaskin.
Efter eft antal rengéringar av aluminium filtren kan fargforandringar

F) Innan nagon typ ors maste
kapan kopplas |fran del elektriska natet

INSTALLATIONSINSTRUKJIONER N

e Elanslutning
Apparaten ar av typklass I,
jordanslutas.
Natanslutningen skall utféras pa féljande satt:
BRUN =L fas
BIA =N nolla
Om  kabeln inte redan ar forsedd med en sadan skall en standard
stickpropp, avsedd for den pa markplaten angivna belastningen
monteras.
Om kontakt finns skall kéapan installeras sa att denna kontakt ar
tillganglig.
| det fall apparaten ansluts fast till natet, skall man montera en
flerfasih strombrytare mellan apparaten och elluttaget, med et
minst 3 mm brett luftgap mellan kontakterna, som 4r avsett for
den aktuella belastningen och uppfyller gallande normer.

och inga kablar skall darfor

o Apparaten skall installeras pa minst 650 mm h&jd fran.
| det fall ett anslutningsror anvaands som bestar av tva eller flera
delar, maste den 6vre av delarna tras utanpa den undre delen.
Anslut inte kapans utloppsrér till luftkanaler i vilka varmiuft
cirkulerar, eller kanaler som anvands fér att evakuera rok fran

apparater som drivs med annan typ av energi an elektrisk energi.

OBS: Om lampornainteskulle fungera, skall man kontrollera att det
ariskruva-de i botten.

e INSTALLATION

Foren korrekt installation av kapan skall nedanstaende schema
foljas:

1. Montering av képan i underkanten pa skapet

2. Val av version (uppsugningeller filter)

1. Montering av kapan i underkanten pa skap

Denna typ av apparat skall monterasi skap eller annan typ av stomme
Fyra skruvar som passar typen av material skall anvandas for att fixera
apparaten i halen enligt schemat pa (fig 1). Kapans front skall riktas
ilinjemed skapddrren och distanslisten L skall anpassas med hjalp av
skruvarna P (fig 2). Justera darefter apparaten i bakkanten.

Detta ger ingen ratt til klagomal eller ersattining av
ramarna.

® De akiiva koffitren renar lutfen som sedan ater leds ut i lokalen.
Filtren kan inte tvattas eller rensas for Ateranvandning och maste
bytas ut var 4: e manad . Det aktiva kolets mattningsgrad beror pa hur
ofta fettfitret rengérs.

© Rengor flaktens och narliggande ytor regelbundet med en trasa som
fuktats med denaturerad sprit eller neutralt flytande rengérin gsmedel
utan slipverkan.

TILLVERKAREN FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR
EVENTUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A. ATT
OVANSTAENDE INSTRUKTIONER INTE RESPEKTERATS



GENERELT T

Les denne bruksanvisningen n@ye. Her gis viktig informasjon
angaende sikker installering. bruk og vedlikehold av
apparatet. Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidige behov
Apparatet er en ventilator som f@rer luften ut (utvendig avi@p)
eller filtrerer / resirkulerer den.

SIKKERHETSINFORMASJON [N

1. Veer forsiktig dersom en vifte med utvendig avidp benyttes

i samme rom som en brenner eller en ovn som ikke gar pa

elektrisk strdm, da viften trekker ut luften brennern eller

ovnen trenger til forbrenningen

Det negative trykket i rommet ma ikke overstige 4 Pa (4 x 10
b

- 5 bar).

For sikker bruk ma man derfor s@rge for tilstrekkelig
ventilasjon av lokalet.

Avtrekket skal utf@res i henhold til gjeldende forskrifter.
ventilasjon av lokalet.

2. ADVARSEL !!

Hu sholdningsapparater kan vare farlige i visse

situasjoner.

A) Ikke kontroller filtrene mens ventilatoren er i
funksjon

B) Beror ikke iysparene nar apparatet har vert i
funksjon over lengre tid.

C) Flamber aldri mat under ventilatoren

D) Unnga apen flamme : det kan skade filtrene og f@re
til brann

E) Ved friltyrsteking méa du veere tilstede hele tiden og
passe pa at ikke oljen overopphetes og tar fyr.

F) FDr dett foretas noen form for vedlikehold pa

, ma den

INSTALLASJONSVEILEDNING I

© Elektrisk tilkobling

Apparatet er fremstilt i klasse Il, ingen leder skal derfor

kobles til jord. Tilkobling il str@nettet utf@res pa f@lgende

méte

BRUN = L strdmfdrende

BIA = N nulleder

Hvis str@mledningen er uten plugg, monteres en plugg av

forskriftsmessig type, som svarer il str@mstyrken som er

oppgitt pa typeskiltet. Dersom den er utstyrt med plugg. ma

ventilatoren monteres slik at pluggen er tilhgjengelig.

Ved direkte filkobling til str@mnettet. ma det monteres en

flerpolet bryter med en kontaktapning pa minst 3 mm meliom

apparatet og str@m nettet. Bryteren skal veere tilpasset
og i med gjeldende normer.

e Apparatet ma installeres i en hJyde av minst 650 mm fra
toppen.

Dersom det benyttes en avirekkskanal besta ende av to eller
flere deler, skal den @vre delen tres utenpd den nedre.
Koble ikke ventilatoravtrekket til et r@r der det passerer
varmluft eller r@yk fra apparater som ikke gar pa str@m.

OBS: Dersom i kL skal man atde
er skrudd fast i bunnen.
L4 MONTERING AV VIFTEN PA UNDERSIDEN AV VEGGS-

KAP

Det bores 4 hull med en diameter pa 6mm nedersti skapet som vist

pategningen fig 3.

Viften monteres under skapetmed 4 skruer som passer til den typen

skap.

Apparatet har toluftutganger er forover og en pa baksiden. Dekan

begge brukes alt etter kundens behov. Viften leveres med en
C) som forbindes til og en

propp (A) som settes i den luftutgangen som ikke brukes.

© INSTALLASJON

For korrektinstallasjon av ventilatoren, f@lg punktene under:

. iing av i etkj p.
2. Valg av versjon (medut vendig avi@p eller resirkulering).

MONTERING AV VENTILATOREN | ET KIGKKENSKAP

Denne ventilatortypen skal byggesinn i undersiden av et kj@kkenskap
eller tilsvarende. Til montering benyttes 4 skuer som egner seg fil dette
formal. Laghull if@olge malen ( fig 1) Korrekt montering skjer ved a stille
forsiden av ventilatoren kant i kant med doren pa kj@kkenskapet og re-
gulere avstandsstykket L ved hjelp av skruene P (fig2) slik at baksiden
av apparateter i flukt med baksiden av kj@kkenskapet.

* VERSJON MED UTVENDIG AVL@P
Med denne typen installasjon vil apparatet f@re damp og matos ut i friluft
gjennom et hull i veggen eller en avi@pskanal. Det ma anskaffes et
teleskopisk avi@psr@r i samsvar med gjeldende forskrifter,  dvs,
brannsikkert og med@ 120 mm Koble r@ret fl vedlagte overgangsstykke
B (fig3).

* FILTERVERSJON

Hvis versionen med utvendig aviop skal omgj@restil filterversjon, ma
du kj@pe filtre med levende kull hos forhandleren.

Kulifiltrenes funksjon er & rense luften som deretter f@r es ut i rommet
igjen. Filtrene kan ikke vask es eller brukes om igjen og ma skiftes ut
minst hver 4 maned. Hvor raskt kulifiltrene blir skitne avhenger av hvor
ofte og lenge ventilatoren brukes, av komfyrtypen ogavhvor ofte fettfiteret
blir rengjort Filtrene skal plasseres pa vifteenheten som er plassert inne
iventilatoren. Fjem f@rst ristene G (fig 2 ). Midtstilll deretter filtrene og
dreiden 90 grader til de smekker pa plass. Luften f@res ut igien i rommet
gjennom et rdr som passerer gjennom skapet og er koblet til koblingsringen
B (fig 4).

BRUK OG VEDLIKEHOLD [

o Apparatet b@r alltid settes igang f@r matlagingen starter.
Det anbefales & la viften virke i 15 minutter etter at matl agingen
er avsluttet, slik at all matos blir fiernet.

For at viften til enhver tid skal virke tilfredsstillende, er det viktig
at man utf@rer vedlikeohldet regelmessig. Spesi elt gjelder dette
fettfilteret og kulffilteret.

* Fettfiltrenes oppgave er & fiene fettpartiklene i kuften. Filtrene
vil derfor med tiden bli skitne, avhengig av hvor ofte apparatet

rukes.
| alle tilfeller er det n@dvendig & rengj@re disse filtrene etter
maks. 2 maneder for & unnga fare for braan.Ga frem pa f@lgende
mate.

- Tafiltrene ut av viften og legg dem i bi@t vann tilsatt et flytende,
n@ytralt renhj@ringsmiddel. Vent til fettet har I@st seg opp.

- Skyll omhyggelig med lunkent vann og la filtrene tQrke.

- Filtrene kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin.

Det kan hende aluminiuim spalatene far en litt annen farge etter at
de har blitt vasket noen ganger. Dette girimidlertid ikke rett til
en eventuell utskiftning i garantitiden.

* Kullfiltrene renser luften f@r den f@res ut i rommet igjen.Filtrene
kan ikke vaskes eller brukes om igjen, og ma skiftes ut minst
hver 4 maned . Hvor raskt kullfiltrene blir skitne avhenger av
hvor ofte viften brukes, hva slags mat som tilberedes og hvor
ofte fettfilteret rengjQres.

* Fjem regelmessig alt fett pa viften og andre overflater ved hjelp
av en klut fuktet med sprit eller et n@ytralt, flytende
rengj@ringsmiddel som ikke lager riper.

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ETHVERT ANSVAR
FOR SKADER SOM SKYLDES AT OVENNEVNTE
RETNINGSLINJER IKKE ER BLITT FULGT



GENERELLE
OPLYSNINGER I

Lees indlholdet i denne vejledning omhyggeligt eftersom den giver
vigtige oplysninger om sikkerhed under instaHermg brug og
vedligeholdelse. Opbevar vejledningen il senere bru

Apparatet er udviklet som emhzette ( udsugning afmﬂ) eller som
filter (intern luftcirkulation).

SIKKERHED SAD VARSLER N

1. Udvis forsigtighed hvis der samtidigt er en emhztte og en
breender eller en varkmekilde i funktion, der afhaenger af den
omgivende luft eller er forsynet med en energi, der ikke ~er elektrisk,
fordi emhzetten fierner den luft fra omgivelserne, som braenderen
eller varmekilden har behov for til forbraendingen.
Det negative tryk i lokalet ma ikke overskride 4 Pa (4 x 10-5 bar )
For atopna sikker funktion skal man saledes s@rge for korrekt
ventilation af lokalet.

vad angar udforslen til de eksterne omgivelser skal man
overholde de galdende nationale regler.

2. ADVARSEL !!

Under visse i kan

vaere farlige.

A) Fors@yg ikke at kontrollere filtrene med haetten i funktion

B) R@r ikke ved lamperne, nar apparatet har varet teendt i
Izngere tid.

C) Det er forbudt at flambere madvarer under hatten.

D) Undga at laden flammen vare tandt uden gryder eller
andet ovenpa; dette vil vare beskadigende for filtrene og
eventuelt kunne forarsage brand.

E) Hold friturestegning konstant under overvaging forat
undga, at olien ophedes for meget og bryder i brand

F) Inden der udf@res vedlige holdelse afenhvertype skal man
afbryde hzetten tra el-nettet.

INSTALLERING

@ Elektrisk tilslutning
Apparatet er bygget i klasse Il og derfor skal der ikke tilsluttes
Noget kabel il jordforbindelsen.
Tilslutning til el-nettet skal udf@res pa f@igende made:
BRU j

BLA = N n
Hvis det \kke allerede forenfindes skal man montere et standardstik
for den forsyning der er angivet Huis stikket

Montering af hastten pa nederste del af hylden.

Dene type apparat skal szttes ind ved en hylde elleren anden st@te Ti
fastg@ring skal man bruge 4 skruer, der er egnet til m@bletstype, og bore
hullme i overensstemmelse med oversigten pa (fig 1) For at udidre
monteringen ~ korrekt skal man stille haettens forside pa ret linje med
hyldens lage ogindstille afstandsstykket L ved hjzelp af skrueme P (fig
3).

® Sugende udga
Veddenne mstananonstype udst@der apparatet dampene udenfor gennem
enydervaeg eller en allerede eksisterende kanalisering . Det er til dette
formal n@dvendigt at kdbe et teleskop - murr@r af en type, der er i
overensstemmeise med de gzeldende regler (ikke anteanmdelig) pa @ 120
mm, og herefter forbinde den til flangen B der i@lger medleveringen ( fig
3]

® Filtrerende udgave
For at @ndre haetien fra at fungere som sugeenhed tl at fungere som
filterenhed skal De rette hevendelse ti | Deresforhandler for at fa de
aktive kufiltre.

De aktive kulfitre har til opgave at rense den luft. der sendes tibage ti
omgi velseme. Filtrenekan ikke vaskeseller genbruges ogskal udskiftes
mindst hver 4. maned. Matningen af det aktive kul afhaengeraf hvor
lzenge apparatet eri funktion, af k@kkenetstype ogden hyppighedhvormed
filtret il modvirkning af fedtafszettelse renses. Filtrene skal paszzties
sugeenheden | heetten og skal centreres | samme og drejes 90 grader
indtil blokering For at kunne u dfore denne handiing skal man fieme
ristene G (fig2) Luften sendes tilbage til omgivelseme gennem et
forbindelsesr@r, der passerer gennem m@blet og er forbundet ti
samleringen B (fig 4.).

® Det anbefales at man seatter apparatet i funktion inden man begynder
tilberedning af madvarer.

Det anbefales at man laser apparatet fungere i 15 minutter efter at
maden er blevet ilberedt, for at den maettede luft kan blive fiernet helt
Korrekt funktion af emheetten afhaenger af hvor ofte der udf@dres
vedligeholdelse, dette gaelder specielt for filtret til modvirkning af
fedtafseettelse og det aktive kulfilter.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

o Filtrene til har til opgave

de fedipartikler, der beﬂnder sig i luften, og derfor viltiden der forl@ber
inden disse filtre tistoppes variere alt efter hvor ofte apparatet anvendes
Under alle omstaendigheder skal man - for at forhindre brandfare-
rense filtret efter h@jst 2 maneder ved at f@lge nedenstaende
fremgangsméde:

-Fjem filtrene fra emhatten og vask dem med en opl@sning af vand

pa
findes skal heetten installeres pa en sadan made. at det er
tilgeengeligt.

| tilfelde af direkte tilslutning til el- nettet er det n@dvendigt at
anbringe en flerpolet afbryder mellem apparatet og nettet, med
en mellem pa3 mm, og med de
rette i for i samt i med
de geeldende regler.

@ Apparatet skal installeres i en h@jde pa mindst 650 mm fra
Hvis der anvendes forbindelsesr@r der bestar af to dele eller flere
dele, skal den overste del veare undenfor den nederste.

Tilslut ikke haettens udslip til leder@r, hvor der cirkulerer varm luft,
eller som er an vendt til bortf@ring af rdg fra apparater, der forsynes
med en energi, der ikke er elektrisk.

BEM &RK: Huvis lysene ikke virker, b@r man sikre sig at perene er
skruet ordentligt fast

® MONTERING AF EMH/AETTE PA UNDERSIDEN AF SK AB
Der bores 4 huller med en diameter pa 6mm nedersti skabet som vist
pategningen fig 3
Emhaetten monteres under skabet med 4 skruer, som passer til typen
af mobel.

forsynet en foroven ogen pa bagsiden
Dekan begge brugesalt efter kundensbehov. Emhaetten leveres med
en forbindelsesring ( C ), til hvilken forbindelsesstykket forbindes og
en afblaendingsprop (A ), som indszettes i den luftudgang, som ikke
bruges.

® INSTALLATION
Ved installation af heetten skal nedenstéende fremgangsmade f@ges
1. Montering af hzetten pa nederste del af stativet.
2. Valg af versionen (sugende eller filtrerende).

neutralt vask emiddel for at fieme snavset.

- Skyl grundigt efter med lunkent vand oglad filtrene t@rre.

- Filtrene kan ogsa vaskes i opvask emaskinen.

Efter nogle af aluminium kan
farveandringer. Denne omsteendighed giver ikke ret til eventuel
udskiftning af panelerne.

@ De aktive kuffitre har til opgave at rense den luft der sendes tilbage
i lokalet. Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges og skal udskiftes
efter h@jst fire maneder. Meetningen af det aktive kul afheenger af den
mere eller mindre leengerevarende anvendelse af apparatet, af
Kk@kkentypen, og af den hyppighed hvormed der ucf@res reng@ring af
filtret til modvirkning af fedtafseettelse.

® Reng@r hyppigt afsaettelser pa ventilatoren og de andre overflader
ved hjeelp af en kiud fugtet med denatureret alkohol eller neutralt
vaskemiddel i vaeskeform, der ikke indeholder slibende stoffer.

FABRIKANTEN FRALAEGGER SIG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER FORARSAGET AF MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF OVENSTAENDE ADVARSLER



YLEISTA [

Lue ohjekrija huolellisesti, silla se sisaltaa tarkeata tietoa
laitteen turvallisesta asennuksesta, kaytosta ja huollosta
Sailyta ohjekirja tulevaa tarvetta varten.

Laite on suunniteltu liesituulettimeksi (ulkoinen poisto) tai
suodattimeksi (sisailman kierratys)

TURVAOHJEITA I

1. Erityistd huomioita tulee kiinnittad siihen, ettei liesituuletin
ole kaytdssad samanaikaisesti kuin tulipesa tai lesi, jotka ovat
riippu vaisia huoneilmasta ja jotka kayttavat jotain muuta
energianlahdetta kuin  sahkéa Liesituuletin  poistaa
huonetilasta iimaa, jota tulipesa tai liesi tarvitsevat
polttmaiseen.

Huonetilan negatiivinen ilmanpaine ei saa ylittaa 4 Pa (4 x 10
- 5 bar,

IMUKUPUVERSIO

Imukupuversiossa laite  suodattaa héyryn ulos ulkoseinan tai jo
valmuden polslokanavwen kau(ta Tarkol(us(a varlen on hankittava
20 mm Iapimitan
ormaava poistoputki, joka Iutetaan larkoltukseen varattuun laippaan B
(kuva3)

SUODATINKUPUVERSIO
Jos haluat vaihtaa laitteen
kysy jalleenmyyjaltas! akiiviniiisuodatimia.

on uudelleen atettavan ilman
puhdistaminen. Suodattimia ei voi pesta tai kayttaa uudelleen ja ne on
vaihdettava uusin vahintaan neljan kuukauden valein. Aktiivihiilen
kyllastys riippuu kuvun kayttétiheydesta, keittiétyypista ja

n

suodatin

o
kuvun sisélla olevan imuyksik on keskelle kiertamalla ne kiinni aina
asti. Irrota ensin kalvot G ( kuva 2 ) lima poistuu ulos

Huonetilat on siis asiar i imen
toiminnan varmistamiseksi.

Ulkoista poistoa koskien tulee noudattaa asianomaisessa
maassa voimassaolevia maarayksia.

2. HUOMIO !

Kotitalouskoneet voivat olla vaarallisia
olosuhteissa.

A) Suodattimia ei saa yrrittaa saataa tuulettimen ollessa
kaytossa

B) Lamppuhin ei saa koskea laitteen

tietyissa

kayton

laippaan B kytketyn, seinakaapin lapi kulkevan litosputken kautta
(kuva4).

KAYTTO JA HUOLTO [

On suositeltavaa  kaynnistéd laite jo ennen ruoanlaiton
aloittamista.

On suositeltavaa antaa laitteen toimia vield 15 minuuttia
ruoan valmistumisen jalkeen, jotta ruoan valmistuksen aikana
likaantunut ilma saadaan kokonaan pois huoneistosta.

suoritettavien

jalkeen

C) Tuulettimen alla ei saa valmistaa liekitettyja ruokia

D) Tulen polttam ista muuten kuin ruoanlaiton yhteydessa
tulisi valttaa, silla se vahingoittaa suodattimia ja voi
aiheuttaa tulipalon

E) Valmistettaessa paistettuja ruokia tulee ruokaa koko
! ioida, jotta yli "

Kuvun  moitteston toiminta  riippu  silhen
i a j erityisesti

ja
vaihtamisesta

suoritettavien

Kuvun moitieeton toiminta  rippuu ~ siihen
a j erityisesti

ja

suodattimet kuvusta ja pese ne vetta ja neutraalia
nestemaistd pesuainetta sisaltavalla liuoksella ja anna lian valua

- Huuhtele huolellisesti haalealla vedella ja anna kuivua.
- Suodattimet voidaan pesta myds astianpesuk oneessa.

ajan j i syty

F) Tuuletin on irrotettava  sdhkoverkosta ennen - Poista
los.

ASENNUSOHJEET | ulos

Sahkoinen liitanta

Laite on rakennettu Il -luokassa, eivatka kaapelit sen vuoksi

saa olla liitettyja maajohtoon. Liitdnnat sahkoverkkoon on
tehtava seuraavalla tavalla:
RUSKEA = L linja

SININEN = N neutraali
Tarvittaessa tulee  kaapeliin
kestaa mainitun
Jos laitteessa on pistoke, kupu on asennettava siten etta
pistokkeeseen paasee kaslksl

Liitettaessa  suoraan taytyy laitteen ja verkon
valiin littaa i i isija, jossa i

minimivali on 3 mm ja joka on mitoitettu kuormituksen mukaan
ja joka on voimassaolevien maaraysten mukainen.

asentaa  standardipistoke, joka

Laite on asennettava vahintaan 650 mm korkeudelle.

Mikali  joudutaan  kayttimaan  kaksi- tai  useampiosaista
litosputkea, on ylemman osan oltava alemman ulkopuolella.
Poistoilmaa ei saa johtaa kuumailmahormiin tai hormiin, jota
kaytetddn savun poistamiseen laitteista, jotka toimivat jollakin
muulla energianlahteella kuin sahkolla.

HUOMIO ! Jos lamput eivat toimi, tulee varmistaa, etta ne on kaikki
Kiinnitetty.

Asennus
Tuuletin ohjeiden
1. Tuulettimen kiinnittdminen seinakaapin alaosaan
2. Imukupu- tai suodatinkupuversion valitseminen

kllnnltt amlnen

Laite ki tai muuhun tukeen. Kiinnita

laite neljalla hounekalutyypille sopivalla ruuvilla ja tee tarvittavat reiat

ohjeiden mukaisesti ( kuva 1) Aseta kuvun etuosa samansuuntaiseksi

kaapin oven kanssa, saada uloketuki L ruuvien P avulla (kuva 2 )ja
lopuksi kiinnita kupu paikoilleen takaosastaan.

al aosaan

Alumiinipaneleiden vari voi muuttua muutaman pesun jalkeen.
Valmistaja ei hyvaksy tasta aiheutuvia valituksia eika korvaa
paneleiden vaihtoa:

on uudelleen a
ilman puhdistaminen. Suodattmia ei voi pesta tai kayttaa uudelleen
ja ne on vaihdettava uusiin vahintdadn neljan kuukauden valein
Aktiiviniilen kyllastys riippuu kuvun kayttstiheydesta.

Puhdista saannéllisesti kaikki (uulemmen ja kuvun pinnoille

kenyneel tai

LAITTEEN VALMISTAJA EI OLE VASTUUSSA VAHINGOISTA,
JOTKA OVAT AIHEUTUNEETYLLAMAINITTUJEN OHJEIDEN
LAIMINLYONNISTA.



PYCCKWUA

[Nt UBMEHEHUR BLITAKHOTO PEXUMA B DUNLTPYIOLLUiA, HEOBXOAUMO
OGPaTUTLCS K MPOAABLLY 33 YTOMbHBIMM DUSISTPaMM.

YronbHble unbTpbl CNyXaT AN 04MCTKN BO3AYXa, KOTOPbIA NOBTOPHO
nonagaet B noMewweHmne. PunbTpLI He MOIOTCS 1 He MCHOHbSybOTC;!

OBIUVE CBENEHUA [
e [naHHoI
OHa COAEPXUT BaXHBIE ¥ o K HoCTM
[ Ci /ATe MHCTPYKLIMIO

ANs No6oil AanbHeNLen KOHCYNbTaunm.

MEPbI nPEAOcTOPOXHOCTY Y

C60pKa 1 aNeKTPUYECKOE MOAKTIONEHIE NPUBOPA AOMKHbI BbiTh

3anpeuleHo NOAKIIOHEHME BEITSKKM K KaHaNaM BEHTUNALMM, KOTOpbIE
MCNONb3yIOTCS ANS OTBOAA ALIMA M UCMAPEHNUI OT NPUBOPOB He
WCNONb3YIOLWMX SNEKTPOIHEPTUIO ( ras, MasyT, yronk, ApoBa U T.4)

2. BHAMAHME!!!!

2.1. He nbiTaiTeck NPOM3BOAMTL NPOBEPKY M 3aMeHy UNLTPOB Ha
paGUTalOLuEVI BLITAKKE.
22

, OHU Tcs nocne 0 4x
UCNoNb30BaHMS. HackIlleHue yrns 3aBUCHT OT BPEMEHM NONb30BaHNS
BLITAXKW, BUAA KyXHU U NEPUORNNHOCTH C KOTOPO# ccymecmnﬂercﬂ

Xupa. OUnLTpb!
rpYNNe BHYTPU CaMOr0 BBITSKHOTO 30HTA, PA3MECTUB UX N0 LEHTPY 1
noeepHyg noa yrnom 90 Ao ynopa. Ans NpoBeAeHNs AaHHOW onepauuu
CHATL bUnLTpLI. O / BO3AYX CHOBA
ronagaet B NOMeLLeHne Yepes CoeanHUTENbHYIo TpYBy (puc.4)

SKCMNYATALMSA U TEXXOA .

® PeKomeHyeTcsi BKIIoUTL NpUBOp Nepes Hauanom NpuroTosneHms
m

PeKOMEHAYeTCS 0CTaBUTL NPUGOP BKAIOUEHHbIM Ha 15 MUHYT nocne
3aBeplIeHNs NPUroTOBNEHNS, 4ToGbl 06ecneYnTh NonHoe yaaneHue
3arpsI3HEHHOTO BO3AYXa.

n

nocne TenbHoiA
paacm npuBopa. Sromoner NPUBECTY K OXKOraM.

2.3. 3aNpeLLAETCA FOTOBWTH NMLLLY Ha OTKPLITOM OTHE MOA BLITSKKON.

2.4. V3BeraiiTe OTKPLITOr0 NNAMEHH Ha BAPOHOV NOBEPXHOCTU. ITO
HEraTUBHO CKA3bIBAGTCS HA (DUNLTPAX BEITSXKM M CO3AET ONACHOCTb
noxapa.

2.5. TIOCTOSIHHO KOHTPONMPYiiTE NPOLECC NPUTOTOBNEHNS MWLM, T.K
NIeperpeToe MecTO MOXeT BOCTNIAMEHMTLCA.

2.6. Mepen Nio6bIM BUAOM 06 BLITAXKY
OTKIIONMTL OT ANeKTPOCETH

WHCTPYKUMU NO

YCTAHOBKE [

© 9neKTPOOBOPYAOBAHHE IMEET 2 KNACC 3aLMTHI, NOITOMY MOXET
paBoTars B ceTsix 6e3 sasemneHns.

Ecni Ha kaGene aneKTponuTaHus: HeT BUNKN, HEOBXOANMO YCTAHOBUT
BUNKyY, PACHUTLIBARMYIO Ha PAGOTY C HArPY3KOW, yKa3aHHOM 8 Tabnuue
XapaKTepueTk:

KOPUHEBBIA NPOBOA L-nikus

CHWii N-HeiiTpans

ECINM BbITSAXKA OCHALLEHA POBOAIOM C BUAIKO, TO OHa

PaBoTa BLITAXKKN 3ABMCHT OT PErYNAPHOCTH, C KOTOPOI
nyxon 3a

no 8
OUNLTPAMM ANIA KMPA U YTONbHBIMM DUNETPAMM.

® DUILTPLI ANS KUPA CNYXKAT ANS yNaBNMBAHNS XMPOBbIX YACTHL,

HaXOASILMXCS B BO3AYXE, NOITOMY NEPEOJUUHOCTL MX 33COPEHNS

3ABUCHT OT UCTIONB3OBAHNS npwﬁopa.

B nio6om cnyuae b HUALTPBI

MeCALa, BHIMONHAR CTEAYIOLLIME OnepaLItk

-CHMMUTE DULTPbI C BLITAXKM POMOVITE UX B sonvow pacTaope
0 Motowero no rpsiai

-MpoMoiiTe (DUNLTPbI 0BUALHLIM KONMYECTBOM TENMO BOALI 1

BEICYLLIMTE UX.

-OUNLTPbI MOXKHO MbITb ram(e 11 B NOCYAOMOEUHOI! MaLuMHe. B casian ¢

nNaHensX MoryT Npou3onTH

U3MEHEHWS Mo LBETY. noﬂOGHhM cnyyai He ABNAETCs OCHOBaHWeM Ans

BLICTABNEHVS NPETEH3NN HA 3aMEHY NaHenei.

depea2

® YronbHble anpm cnyxaT Ans O4NCTKW BO3/lyXa, B pexume

NPU YCHOBIM, 4TO BNIEKTPOPO3eTKa By/AeT PACNONOKEHa B AOCTYNHOM
mecTe. B cnyyae npsamMoro noicoeuHeHUs K aNeKTpoceTn Heobxoanmo

VIBTPEI HE MOIOTCS 1 HE UCTIONb3YIOTCH MOBTOPHO, OHiA

U cetbio
3230POM KOHTAKTOB 3 MM, PACUMTaHHBIli HA HEOBXOAMYIO HATPY3KY, 1
OTBEUaIOLLMIA AEHCTBYIOLIUM HOPMAM.

© p1GOp ROMKEH BbiTh YCTaHOBNEH Ha BBICOTE, MUHWMYM 650 MM OT

PaBOHeit MIOBEPXHOCTH TMTbI UM BAPOUHON MAHEA 1 MaKCHMyM 750 M.

ECNU NpUMEHAETCS BO3AYXONPOBOA M3 ABYX 1 GoNee HacTe, To
uacts wa

© BHUMAHME: ecivt namMnoukyt He paBoTaiot, NposepeTe, XopoLUo A
OHM BKPYHEHbI, ¥ NPU HEOBXOANMOCTY 3aMEHNTE.

® YCTAHOBKA

Ans npaBUNbHOM YCTAHOBKM BbITSXKN 0MXKHbI GbITh BbINONHEHbI
crieayloLye NyHKTb:

1. BoiTskka a P

2. Buibupaetcs Tun 06pa6on<m 0TBOAMMOrO BO3AYXA ( yAANIEHNE MnK
(xmnmpauwﬁ)

BLITSKKM 4BuHTas
Mesenm NPOCBEpNUTE OTBEPCTME CONACHO cxeme (puc.1)
[ANs NnpaBunbHON yCTaHOBKM HEOBXOAMMO NOAOTHATL NNLIEBYIO NaHEeNb
BLITSIKKY NOA ABEPLIY HABECHOTO WKadha 1 OTPerynupoBars L-o6paaHyio
pacnopky P c ol 0B (pyc.2) 3aTem np! yTb ThINbHYIO YaCTL
npUBopa BNNOTHYIO K NaHeNM.

oTeuaa

BapuanTs 06paboTkn BosAyxa

Bo 8pewms paBoTbl MPUGOP BLIGPACHIBAET Napbi HAPYXKY YEPE3, CTEHY MM B
CYLIECTBYIOLINA BEHTUNALMOHHBIA KaHan.

Batomcnyyae 120 Mm.
n

Tb €10 K aHLly, xomnnexT (puc.3)

nocne nonb3oBaHus.
HacsiLueHIs! Yrs 3aBICUT OT BpEMeHM N0b30BaHIs! BLITSKKA, OT BIUAA
KyXHu 1 nep! TU C KOTOPOIi OCYLECTBAAETCS NPOMbIBKA
UNLTPOB OTHKUPa.

® [Ins ouncTkm Eewwnﬂropa v Apyrux noBeprccTew vcnonsayite
TKaHb,
MOIOLLMMI cpeqcmaw

®UPMA HE HECET HUKAKOWM OTBETCTBEHHOCTU 3A YLLEPE,
BbI3BAHHbIW HECOBJIIOAEHWEM BbILE NPUBEAEHHbIX
MNPEAYNPEXAEHWN,



POLSC

INFORMACJE oG LNE [

Nalezy zapoznac sie dekladnle Z niniejszym tekstem, zawwerajacym
dotyczace przy instalacji,

konserwacji okapu kuchennego. Nalezy zachowac niniejaze |nstrukqe

takze dla pozniejszyhc konsultacji.

Urzadzenje zostalo zaprojektowane jako okap wciagajacy ( wydala

powietreze na zewnatrz ) lub pochlaniajacy (oczyazcza powietrze w

pomieszczeniu).

UWAGI O BEZPIECZENSTWIE [ .

1. Nie nalezy uzywac jedno ozesnie okapu kuchennego i paleniska lub
kominka zaleznych od powietrza w pomieszczeniu i niezazilanych energia
elektryczna poinewaz okap zuzywa powietrze potrzebne do ich spalania.
C\snienie ujemne w pomieszczeniu nie powinno przekraczac 4 Pa (4 x
0

(rys 2). w taki sposob, aby tylna czesc urzadzenia odpowiadala pélce.

® Wers ja okapu jako wyciag powietrza
W tej wersji urzadzenie odprowadza pare na zewnatrz poprez sciane
Zzewnetrzna lub kanalizacje. W takim przypadku nalezy zaopatrzyc sie w
przewod rurowy scienny teleskopowy zgodny z obowia zujacymi normami,
nielatwo za palny, o sredni cy 120 mmi pola czyc go z kolmierzem B
dostarczonymseryjnie (1ys. 3).

® Wers ja filtrujaca
Aby przeksztalcic okap z wersji wciagowej na filruja ca nalezy zawrocic sie
do Waszego dostawcy z prosbe o fltry na wegiel aktywny.

Filtry na wegiel aktywny siuza do oczyszczanie powietrza. Filtry nie moga

c ub i musza byc

co 4 miesiace. Zanieczyszczenie wegla aktywnego wfiltrze zalezy od czasu
uzywania urzadzennia, od typu kuchni i od regulamosci czyszczenia filtru
przeciw thszczom Filtry nalezy umiescic dokladnie w zespole wciagaja cym

Na\ezy wiec zadbac o
konieczna dla
Przy odprowadzaniu dymu na zewnatrz, nalezy przestrzegac norm
obowiazujacych w waszym kraju.

y w

2. UWAGA !!

try ysprlet W niektéry

e byc

A) Nie kon(rolowac filtrow przy okaple funkcjonu jacym

B) Nie dotykac zarowek po  dluzszym  funkcjonowaniu
urzadzenia.

C) Nie wolno gotowac potraw na otwartym ogniu

D) Nie stosowac otwartego ognia, poniewaz moze uszkodzic
filtry i spowodowac pozar

E) Postepowac ostroznie przy smazeniu, aby przegrzany olej
nie zapalil sie

F) Przed do
z konserwacja, wylaczyc okap z sieci elektrycznej.

i swiazanej

INSTRUKCJE DO
INSTALACJI

® Podlaczenie elektryczne

Urzadzenie skonstruowane jest wedhug klasy II, dlatego przewody nie
musza byc uziemione.
Podlaczenie do sieci
nastepuijaco:
BRAZOWY = L linia
BLEKITNY =N zerowy
Jezeli przewod nie posiada wtyczki, zamontowac wtyczke dostosowana
do obciazenia instalacji podanego na tabliczce znamionowej, Jezeli koap
posiada wtyczke to nalezy zamontowac go tak aby dostep do wtyczki
byl latwy

Przy bezposrednim podla czeniu dosieci elektrycznej miedzy urzadzeniem
i siecia nalezy umies cic wyhacznik wielobiegunowy, ze stykami w
odleglosci przynajmniej 3 mm, przystosowany do obciazenia i zgodny z
obowiazujacymi normami.

j powinno byc

® Nalezy zainstalowac urzadzenie w odleglosci przynasjmniej 650 mm od
kuchni.
Przy zastosowaniu rury la cza cej skladaja cej sie z dwo ch lub kilku czesci,
czesc goma rury musi znajdowac sie wewnatrz czesci dolnej
Nie nalezy la czyc przewodu wyciagogowego okapu z przewodem, w ktérym
krazy goraoe powietrze lub z przewodem przezna czonym do odprowadzania
dymu z urzadzen energia inna niz energia elekiryczna,

® UWAGA: gdyby lampy sie nie zapality, nalezy sprawdciz czy sa
wkrecone do konca.

® |Instalacja
Aby przeprowadciz prawidlo wa instalacje okapu, nalezy postepowac wg
nastepujacego schematu.
1. Montaz okapu w dolnej czesci polki wisza cej
2. Wybor wersji (weiagowa lub filtrujaca)

@ Montaz okapu w dolne j czesci polki wiszacej.
Takie urzadzenia musi byc umocowane na polce lub na innej plaszczyznie
wspierajacej. Umocowac okap poshugujac sie 4 odpowiednimi srubami i
przy wierceniu otworow poestepowac wg schematu podanego na rys. 1. Aby
przeprowadciz montaz prawidlowo nalezy ustawic w linii przod okapu z
drzwiczkami pélki, regulujac czesc odleglosciowa L poprzez sruby P

wewnatrz okapu wykonac obrot o 90 stopni az do skoku
koncowego. Przy przeprowadzeniu tej operacji nalezy wyjac siatki G
(rys2) powietrze bedzie

poprzez przewod rurowy laczacy. przebiegajacy poprzez pélke i pola czony
Zz piers cieniem lo czacym B (rys 4).

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA _

@ Poleca sie uruchomic okap przed gotowaniem wszelkich potraw.
Poleca sie uruchomic urzadenie przed goto waniem potraw i wyhaczac
ne okolo 15min po zakon ozeniu gotowania, az wszystkie zapachy zostanna
odprowadzone
Dobre funkcjono wanie okapu zalezy od przepro wadzanej konserwac,
2wlaszcza fitru przeciwthuszezowego i fitru weglowego.

® Filtry przeci wtluszczowe sluza do pochlaniania czastek thuszczu
zawieszonuch w powietrzu. Filtr ten powinien byc czyszczony co 2
miesiace, ppostepujac w nastepujacy sposob:
- Wyiacfiltry z okapu i czyscic je woda i detergentem plynnym obojetnym
- Dokladnie wyplukac filtry w letniej wodzie i wysuszyc.
- Filtry mozna czyscic takze w zmywarce naczyn.
Na plytach aluminiowych po pewnym okresie czasu moga pojawic sie
zmiany w kolorze. Nie stanowi to jednak podstawy do reklamacji o
wymiane plyt

® Filtry weglowe sluza do oczyszczania powietrza. Filtry nie moga byc
czyszczone lub regenerowane, lecz musza byc wymieniane przynajmniej
co 4 miesiace Zanie czyszczenie wegla aktywnego w filtrze zalezy od
czasu uzywania urzadzenia od typu kuchniiod regulamsci czyszczenia
filtru przeciwthuszczowego.

® Nalezy czesto czyscic osady na wentylatorze i na pozostalych
powierzchniach ~ urzadzenia, ~posluguac sie  szmatka  nawilzone
denaturatem lub plynnym srodkiem czyszczacym niesciemym

DOSTAWCA UCHYLA SIE OD WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
EWENTUALINE USTERKI, SPOWODOWANE NIEPRZESTRZEGANIEM
WYZEJ WYMIENIONYCH WSKAZOWEK.



EESKA VERZE

Uvop I

PQeétite si pozomi obsah névodu, proto e poskytuje diile ite informace
tykajici se bezpeene instalace, pou ivani i Udr by za@izeni. Uchovejte
si navod pro jakoukoliv budouci pot@ebu.

P@istroj by | konstruov an jako odsavae par (s vnijsim odvodem vzduchu)
ei jako filtr (vnit@ recykla czduchu).

BEZPECNOSTNI OPATRENI [

1. Vyaduje se opatmost, jestli e jsou soueasni v einnosti odsavae par
a jiny ho@ak nebo tepelne za@izeni zavisejici na zduchu mistnosti a
napajene jinou energi ne  elektrickou, proto e odsavae par
spotdebovava vzduch z okoli, ktery ho@ak nebo jine tepelne za@izeni
pot@ebuii ke spalovani

Negativni tlak nesmi p@ekroeit 4 Pa (4 x 10 bar)

K. bezpeenemu provozu je tedy nutna odp ov idajici ventilace mistnosti
P@i odvadini vzduchu do vnijsiho prost@di je nutne se @idit platnymi
pDedpisy Vasi zemi.

2. UPOZORNINi 11!

Za ureity ch okolnosti mohou byt elektricke spot@eb iee neb ezpeene.
A) Neprovadijte kontrolu filtrii se zapnutym spot@ebieem

B) Nedotykejte se arovek, bylo-lizaizeni dele v chodu

C) Je zakazano upravovat pokrmy manipuli p@imeho ohni pod

D) Vyvaru]te se volnemu plameni, je skodlivy pro filtry a mohl by
zpusobit po ar

E) P@isma eni jidel zajistite, aby se rozpaleny olej nevznitil

F Pzed provedenim jakekoliv iidr by vypnite p@istroj z elektricke

NAVOD K INSTALAC! [

Elektricke zapojeni

Za@izeni jevyrobenov Il t@idi, a proto adny vodie nesmi byt uzemnin
Napojeni k elektricke siti musi byt provedeno nasledovni.

HNIDA = L vodie

MODRA = N neutralni vodie

Na p@ivodni kabel, pokud ji ji neobsahuje, namontujte zastreku
normalizovanou pro p@ikon uvedeny v technickych charakteristikach
vyrobku.

V p@ipa p@imeho zapojenina elekirickou si je nezbytne pBistroj p@ipojit
p@es v icepolovy spinae s minimalni vzdalenosti 3 mm mezi rozpojenymi
kontakty, dostateeni dimenzov any a odpovidajici platnym normam.

Za@izeni musi byt instalov ano v minimalni vysce 650mm nad anebo
Vyvod odsavaee nesmi byt napojen na vyvod, ve kterem cirkuluje
teply vzduch, nebo ktery je pouivan k odvadini koude ze za@izeni
napajenych jinou energii ne elektrickou.

UPOZORNENI: jestlize senerozsviti idrovky, se doporucu zkontrolovat
zda isou dostatecne dotazeny.

Instalace
Ke spravne instalaci je t@eba postupovat podle nasledujiciho schematu:
1. Monta odsav aee na dolni easti skdioky
2. Volba verze (odsavaci ei filtrovaci).

Monta odsévvage do dolni easti sk@ioky.
Tento typ p@istroje musi byt vsazen do sk@inky ei jinepodpory. Kupevnini
pou jte 4 sroubu v hodnych pro tento typ nabytku a vyvrtejte otvory podle
schematu na (obr 1 ). Ke spravne monta 1 srovnejte eelni stranu odsavaee
sdvidky sk@ioky a upravte miie vzdalenosti L srouby P (obr 2), tak aby
se na zadni strani p@istroj p@ekryval se skiokou.

ODSAVA Cl VERZE

Timto zpiisobem instalace p@istroj vyfukuje pary do vnijsku obvodoveu
stinou ei existujici kanalizaci Za timto uéelem je zapot@ebi zakoup it
teleskopickou  zedni_hadici, podle typu stanoveneho platnymi normami,
ohnivzdomou o priimiru 120 mm a spojit ji sp@irubou, ktera byl odsavae
vybaven vyrobcem B (obr 3.).

FILTROVA Ci VERZE
K p@emini odsévade z verze na odsavani pou iteho vzduchu na verzi
fitrujici si u Vaseho prodejce vy adejte fillr s aktivnim uhlikem.
Fillry s aktivnim uhlikem slou ik vyeistini vzduchu, ktery bude op it vyslan
domistnosti. Tyto fitry nelze umyt ei obnovit a museji byt vymininy alespoo
jednou za 4 misice. Saturace filtru s aktivnim uhiikem zavisi na dobl, po
Kterou p@istroj byl pou it, na typu kuchyni a na pravidelnosti s ni je

provadino eistini filtru proti mastnotam Filtry museji byt zachyceny na
odsavaci elementy umistine uvnitd odsavage stim, e museji bytumistiny
do prost@edku a otaeeny o 90° stupou a do zarazu. K provedeni teto
do prost@edi spojovaci hadici, prochazejici sk@inkou a spojenou se
spojovacim prstencem B (obr 4).

POU ITIAUDR BA

Doporueujeme zapojeni p@istroje pded p@ipravou jakehokoliv vadeneho

Doporueujeme nechat odsavae zapnuty po 15 minut po dova@eni jidel,
k tip Inemu odsati sp ot@ebovaneho vzduchu.

Spravne fungovani odsavaée zavisi na pravidelnem provadini Gdr by,
2zvlasti operaci k eistini filtru proti mastnotama filtru saktivnim uhlikem.

Ukolem filtru proti mastnotam je zadr ovat éastice tukii rozptylene ve
vzduchu a proto se mohou ucpavat po riizni dlouhe dobiv zav islosti na
tom, jak easto a jakym zpiisobem je odsavaé pou ivan
V ka dem p@ipadi je zapot@ebi filtry oeistit alespoo jednou za 2 misice
a postupovat p@i tom nasledovni:

- Odstranit filry z odsavace a umyt je v roztoku vody a neutralniho
tekuteho cisticiho prostredku a nechat rozpustit spinu

- Oplachnout radne pod vla nou vodou a nechat uschnout

~Filtry Ize rovni umyvat v myece nadobi

Po nikolikerem umyti hiinikovych panelii mii e dojit ke zminijejich
barvy Tato skuteénost neopravouje k reklamaci a adosti o jejich
eventualni vyminu.

Filtry s aktivnim uhlikem slou i k vyeistini vzduchu, ktery bude opit
uveden do prost@edi Filtry neni mo ne myt ei obnovovat a museji byt
vymiGovany minimalni ka de ety@i misice. Saturace aktivniho uhliku
zavisi na delce pouiti odsavaée, typu kuchynia pravidelnost eistini
filtru proti mastnotam.

Oeistitpravidelni vsechny usazeniny na ventilatoru a ostatnim povrchu
apou it k tomu hadr navihéeny v denaturovaném lihu nebo v neutralnich,
nebrusnych tekutych eisticich prost@edcich.

VYROBCE ~ ODMITA  JAKOUKOLIV ZODPOVIDNOST ZA
SKODY  ZPUSOBENE NEDODR ENIM UVEDENYCH
UPOZORNINI.



ROMANA

Va rugam cititi informatiile de mai jos, sunt importante
pentru instalare, intretinere si siguranta. Produsul a
fost conceput sa functioneze cu evacuare exterioara
si evacuare prin filtru intern ( reciclarea aerului )

INFORMATII GENERALE

PRECAUTII PENTRU SIGURANTA N

1. Aveti grija cand utilizati produsul impreuna cu
aragazul sau alta sursa deschisa de ardere,
Acestea se pot stinge in functie de puterea de evacuare
a hotei si ventilarea spatiului unde este montata hota.
Pesiunea mediului ambiant nu trebuie sa depaseasca
4 PA (4x10 - n mbar)
Asigurati intotdeauna o ventilare corespunzatoare
pentru folosirea in siguranta a hotei si verificati legile
in vigoare referitoare la produsele de evacuare.
2. ATENTIE
In urmatoarele situatii va puteti expune electrocutarii:

A.Nu verifacati niciodata filtrele cand hota este
in functiune;

B. Nu atingeti becurile dupa ce a-ti folosit hota;

C. Gatirea mancarurilor flambante este interzisa
sub hote;

D.Evitati sa lasati flacara
aceasta poate deteriore filtrele

sau poate cauza incendiu;

E.Cand prajiti aveti grija ca uleiul sa nu ia foc,
poate cauza incendiu;

F.Inainte de orice operatie de
deconectati hota de la sursa de

curent.

nesupravegheata,

intretinere

INSTRUCTIUNI MONTARE NN

Hota este fabricata clasa Il, si nu necesita cablu de
impamantare. Diagrama de montare este urmatoarea:
MARO - FAZA

ALBASTRU - NUL

Se respecta indicatile cand se monteaza stecherul,
iar in cazul unei montari directe la reteaua electrica,
intotdeauna se va monta  un intrerupator.

Hota trebuie instalata la minim 650 mm deasupra
aragazului

Daca folositi sitem de evacuare din 2 bucati,
intotdeuna partea exterioara va fi mai sus decat cea
interioara

Nu conectati hota la nicio alta sursa de eveacuare a
aerului fierbinte sau fumului

ATENTIE: Daca becurile nu functioneaza verificati
daca sunt bine stranse

INSTALAREA I
Instructiunile trebuiesc urmarite cu atentie

1. Instalarea hotei sub dulapul suspendat

2. Modul de evacuare ( evacuare exterioara sau
filtrare )

Hota se poate monta sub un dulap suspenda sau alt
suport. Flositi 4 suruburi pentru fixare folosind gaurile
existente in hota ( vezi fig. 1)

Aliniati hota la fata dulapului, pana cand obtineti
forma de L cu usa dulapului.

Spatele hotei trebuie sa fie deasemenea aliniat cu
dulapul ( vezifig. 2)

MONTAREA EVACUARII EXTERIOARE N
Evacuarea exterioara se face utilizand o conducta
telescopica inflamabila cu diametrul de 120mm, care
se conecteaza la suportul petru evacuare ( vezi fig.
3)

FOLOSIREA HOTEI IN MOD RECICLARE

Pentru  folosirea reciclarii aerului trebuie sa
achizitionati un filtru cu carbon activ. Acest filtru
ecicleaza aerul din incapere. Filtrul de carbon nu se
spala, curata sau se eutilizeaza.

Filtrul de carbon trebuie schimbat odata la 4 luni, in
functie de felul in care a fost folosita hota, de tipul
mancarurilor preparate, de grasimile absorbite. Filtrul
se monteaza pe suportul central al ventilatorului prin
rotire la 90 grade, aceasta fiind pozitia de fixare.
Pentru montare indepartati grilajul G ( vezi fig. 2 ).
Aerul filtrat reintra in camera prin conducta care
trece prin dulap si este conectata la inelul B (vezi
fig. 4)

FOLOSIRE SI INTRETINERE [N

Este recomandat sa porniti hota inainte sa incepeti
sa gatiti

Este recomndat sa lasati hota sa mearga pana la 15
minute dupa ce a-ti terminat de gatit pentru ca toti
aburii si mirosul sa fie evacuate.

Functionarea hotei depinde de intretinerea regulata
si in special de folosirea filtrului de carbon.

Filtrele hotei retin particulele de grasime din aerul
evacuat, se recomanda sa fie curatate la cel mult 2
luni pentru a preveni incendierea.

Indepartati filtrele, spalati filtrele cu o solutie neutra,
clatiti-le cu apa fierbinte, lasati-le sa se usuce
bine.Filtrele de aluminiu se pot spala si in masina de
spalat vase.

Dupa cateva spalari filtrele de aluminiu i-si schimba
culoarea, acest lucru nu face obietul garantiei si nu
se vor schimba.

Filtrele de carbon au rolul de a purifica aerul, acestea
sunt nereutilizabile, si trebuiesc schimbate la maxim
4 luni. Saturarea filtrului de carbon depinde de felul
in care este folosita hota, de modul in care gatiti si
de mentinerea filtrelor anti-grasime.

Curatati regulat suprafata ventilatorului cu o laveta
inmuiata intro solutie de curatat non abraziva.

PRODUCATORUL NU RASPUNDE PENTRU
DEFECTELE APARUTE CA URMARE A
NERESPECTARII INSTRUCTIUNILOR DE
MAI SUs



MAGYAR

Kerjiik, olvassa el {i mert fontos

ALTALANOS TUDNNALOK

A kesziilek sziirokent valo milkodtetese
Ahhoz, hogy az elsziv 0 levegdszirdkent mikodjon, a keszuleket

tartalmaz a keszillek felszerelésére, hasznalatéra és karbantartasara
vonatkozdan.
Orizze meg, mert a kesdbbiekben is sziksége lehet ra.

0l aktiv szensiro lakopat kell beszerezni.

Az aktiv szensziré arra szolgal, hogy a visszaforgatott lev egét
megtisztitsa. A sziiréket nem lehet ftisztitani vagy regeneralni, ezert
max 4 havonta ki kell cserelni Az aktiv szen telitdesi ideje a kesziilek
ol, az etelek 6l, es a zsirszirck

iva ara) va
szliréberendezésnek (a levegd belso visszaforgatasara) terveztek.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK |

1.Figyeljink ~arra, hogya nem villannyal mid6do es ugyanannak a
helyisegnek a legteret hasznalo elszivo, kalyha vagy a tizhely egesehez
sziikseges levegot

A helyiseg negtaiv nyomasa 4 PA-nal nem lehet nagyobb ( 4x10 bar)

A biztonsagos miikddes erdekeben gondoskodjunk a helyiseg megfeleld
levegoellatasard.

A szennyezett levegd kiisd terbe valo elvezetesekor tartsuk be az ide
vonatkozo eldirasokat.

2. FIGYELEM !!

lehetnek.

tisztitasanak rendszeressegetdl fiigg. A sziiroket a biira belsejeben lev &
szivéegre kell rogziteni tigy, hogy 90° -kal kattanasig elforgatjuk.

Ennek elv egzesehez vegyuk le a (G) racsokat (2. abra). A vysszaforgatott
levegd ismet a legterbe jut a szekrenyen athaladd es a

csatlakoz6gy(riihoz rogzitett csovon keresztiil (4. abra ).

HASZNALAT ES
KARBANTARTAS N

+Ajanlatos a keszilleket az etel mindsegetdl fiiggetlenil a fozes
megkezdese elott mindig bekapcsolni

Ajanlatos a fézes befejezese utan a keszileket meg 15 percig mikadtetni,
hogy az elhasznalt levegét teljes egeszeben eltav olitsuk.

Az elszivé hathatos milkddtetese attdl fiigg, hogy milyten rendszeresseggel
tisztitiuk a berendezest, milyen gyakran csereljuk a zsir- es az aktiv

1. Biz onyos kériilmények kézétt a haztartasi gepek

A) Ne nyiiljunk a milkddesben levd elszivobal

B) Hosszabb hasznalat utan ne erintsiik meg az elszivé izz oit!

C) Az elszivé alatt ne keszitsiink flambirozott eteleket!

D) Keriiljiik a magas lang hasznalatat, mert rongalja a sziiroket es
tiizveszelyes !

E) Hazsirban, olajban siitiink, vihyazzunk, hogy nehevitsiik tiil, mert
langra lobbanhat |
A il i elott

FELSZERELESI UTASYTASOK N

* Elektromos bekétes

Atermek keteres kabellel keszilt, vigyazzunk, hogy az egyik huzalt se
kossiik a foldvezetekbe.

A hélozatra vald bekétesnel vegyiik figyelembe a huzalok szinet:

BARNA = fazis

KEK = nullafazis

Amennyiben a termeken van csatlakozs, akkoraz elszivétiigy kell feszerelni,
hogy a csatlakozo elerhetd helyen legyen.

Ha a keszileket kdzv etlentl kotjuk a halozatra, akkor iktassunk be a
keszillek es a halozat kéze egy legalabb 3mm-es, az aramerdssegnek esaz
ervenyes normaknak megfelel kapcsolot.

* A keszileket villanytizhely felett min. 65 cm-re.

Ha ket vahy tobb elvezet csovet kell 6sszeszerelniink, akkor az alsd csovet
illessuk a felso belsejebe.

Az elszivé csovet ne vezessilk olyan kemenybe, amelyben meleg levegd
aramlik, vagy amely nem villannyal mikod berendezes e gestermeket vezeti
el

FIGYELEM ! Amennyibenazcgdknem miikédnek, ellendrizni kell, bogy
j6lbe vannak-e csavarva.

+ AKESZULEK FELSZERELESE

Az elszivs szabalyos felszerelesehes tartsuk be a kivetkezd sorrendet:
1. az elszivobiira rogzitese a faliszekreny alsd reszebe

2. az elszive mikbdesenek ( elszivo vagy sziird) meghatarozasa.

« Az elszivébiira régzitese a faliszekreny alsé reszebe
Ezt a tipusi keszileket egy fliszekreny also reszebe vagy mas
tartoszerkezetre kell felszerelni

Ardgziteshez hasznaljunk a szekreny tipusahoz ill5 4 csavart, miutan
az (1. abra) Gtmutatasa szerint letrehoztunk furatokat. A helyes
felszereles erdekeban a szivébira elilsd lapjat igazitsuk a faliszekreny
ajtajaval egy vonalba es a (P ) csavarok segitsevegel (2. abra) alltsuk
be az (L) tavolsagtartét, majd a keszilek hatlapjat is igazitsuk a
faliszekrenyhez.

* A kesziilek elszivélent valé milkddtetese

llyen beszerelesi mod eseten a keszilek a keletkezett g6zt egy faly
nyilason vagy a mar meglevd kemenylyukon keresztill a killso terbe
vezeti E celbol vasarounk egy az ervenyes eldirasoknak megfelels,
hoalls, 120 mm atmersji periszkopcsovet es csatlakoztassuk a mellekelt
(B) karimahoz (3. abra).

*A zsirszlirsk megkotik a levegdben lev 6 zsirszemcseket, melyek a
hasznalattél fliggoen idovel eltomitika kesziileket Eppen ezert a tlizveszely
elkeriilese erdekeben legalabb kethavonkent tisztitsuk meg a sziiroket az
alabbiak szerint:

-Vegyik ki a sziroket az elszivobol es folyekony, semleges mososzeres
vizzel mossuk le a szennyezodest

- Tobbszori, langyos vizzel valG ledblites utan hayjuk megszaradni.

- A sziiroket mosogatdgepben is tistithatjuk

Az aluminiumlemezek tisztitasa szinv altozast okozhat. Ez nem hyba es
nem sziikseges a cserejuk.

*A z aktiv szensziiré arra szolgal, hogy a visszaforgatott levegdt
megtisztitsa. A sziiroket nem lehet tisztiani vagy regeneralni es legalabb
negyhavonta ki kell cserelni Az aktiv szen telitddese a keszillek

i l, az etelek es a zsirsird

tistitasanak gyakorisagatol fiigg.

+Gyakorta tav olitsuk el a ventilatorra es a keszilekre rakodott
szennyesodest, ehhez hasznaljunk denaturalt szeszbe vagy folyekony,
semleges mosozserbe martott, nem ddrzshatasi torlot.

A HASZNALATI UTASYTAS BE NEM TARTASABOL EREDO
KAROKERT SEMMINEM{ FELELOSSEGET NEM VALLALUNK.



OPPO®HTHPAZ

FENIKA N

AiaBaoTe TIPOCEKTIKG Kal S1IaTNEACTE TO TTAPWVY QUAAGSIO KaBwg
TIapéXEl ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES Yia TNV ACPAAEID, TNV
£YKATAOTOON KOl TNV GUVTIpNON Tou atroppo@nTrpa oag. H
OUOKEUN £XEl OXEDIAOTEI TOOO YA EKKEVWAT TOU aépa 600 Kal i
TNV avakUkAwon Tou.

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZQAAEIA mm

1. O XWPOG OTOV OTT0IO Eival EYKATEGTNHEVN N CUOKEUT TIPETTEI VO
agPIZETaI IKAVOTTOINTIKG E1I8IKA OTAV XPNOILOTIOIEITE TAUTOXPOVA HE
GAAEG GUOKEUEG KaUoNG uypaepiou 1 GAAa kauaTikd UAIKd. H Triean
TOU XWpou dev TIPETTEN va EETTEPVA Ta 4 Pa.

2.NMPOXOXH

& OPIOHEVEG TTEPITITWOEIG O NAEKTPIKEG GUTKEUEG UTTOPOUV Var
atmoBolv ETIKIVOUVEG.

a. Mnv ouvdéetal Ta PiATpa e TOV ATTOPPOPNTHPA Va BPITKETAI OE
Aeitoupyia

B. Mnv ayyigeTal Tig AGUTIEG HETA OTIO TNV XPHOT TNG OUCKEURG

Y. ATTayopeUETal N TIAPACKEUN QaynTwV PE AOYa KATw aTrd Tov
amoppoPnTHPa .

&. AmoguyeTe TV eAeUBepn PAGYa kaBLG TTpokaAei {nuid oTa
@IATPa Kai gival TBavOV va TTPOKAAETE! TTUPKAYIG.

. Mpiv ato kabe snepﬁuan OUVTAPNONG ATTOCUVSETTE TOV
QTTOPPOPNTHPA ATIG TO PEGUA.

OAHIIEZ EFTKATAZTAZHZ mmmmmm

HAexTpiki oUvdeon
H ouokeur éxel kataokeuaoTei ot kKAdon Il yia auté dev eival
amapaitnt n yeiwon. H ouvdeon yiveral wg

KA®E line
MMAE = N neutral

Edv ev mapéxetal n Tpifa ouvdéoTe éva Pig oUPQWVA LE TO
POpTiO TTOU avagépeTal aTnV TIKETa. Edv Trapéxeral, Ba TTpéTer va
ToTTOBETNOET £T01 WOTE va gival EUKOAA TIPOCRATIYN. € TIEPITITWON
ameuBeiag oUvdEDNg, €ival avaykaio va TTapepuBANOEi SITToAIkog
BIakOTITNG 3Mmm, TTPOCAPHOTHEVO OTO NA. QOPTIO KAl CUPPWVA PE
I0XUOVTEG KAVOVEG.

H ouokeur| TIpETTEl v a eyKaTaoTaBel o€ UYog aTré TNV EGTIA
TouAdyioTov 650mm. Av 0 CwARVAG E§aywyng aTroTeAeiTe
TOUAGYIOTOV aTTd BU0 PEPN, TOTE TO TIAVW PEPOG TTPETTEL OTTO TNV
£¢w TTAEUpd. Mnv ouvBETETE TNV €§aywyr O€ aywyo Trou [dn
XPNOIHOTIOIEITE yIa TNV EKKEVWON THWY 1 BEpHOU aépa Kar
TPO@OBOTOUVTAI ATTO NAEKTPITHO.

MPOZOXH: ot TrepitTwon pn Aeitoupyiag Tou wTiopoU, eAEyETe
va gival owoTd BISWHEVES.

EFKATAZTAZH IEE—

AKOAOUBROTE TIG 0BNYiEG EYKATATTAONG

1) TOoTTOBETAOTE TOV ATTOPPOPNTHPA OTO GNUEID KATW aTTd TO
VTOUAATTI.

2) EmA£ETe Tov TUTTO £§aywynig

MovTapIopa TNG GUOKEUNG HECT O€ VIOUAGTTI. STEPEWOTE TNV
OUOKEUN pE 4 BidEG 1IBAVIKEG yIa TOV TUTTO TOU ETTITTAOU.
EuBuypaupioTe TNV PETWTIN TOU ATTOPPOPNTHEA WE TNV TIOPTA
Tou vTouharrioU kai puBpioTe TNV Bdon L pe Tig Bideg. To Triow
MEPOG TNG OUOKEUNG Bt TIPETTEI VO EUBUYPAUUIOTET HE TO
VTOUAATTI.

TOtrog ATroppopnong I
O amoppo@nTripag edyel TOUG aTHOUG PETW EVOG aywyou Tov

0TT0i0 B0t TIPETTEI VO CUVBETETE PE TNV PAAVTIa EEQY WY
Siapétpou 120mm.

TOTog AVOKUKAWONG I

lMa va Tov PeTatpéyeTe o€ TOTTO avakUKAwong, Ba TrpéTrel va
{nTioeTe atmo Tov TpopnBeuTh 0ag Ta QIATPa evepyol GvBpaka.
Ta @iATpa GvBpaka QIATPAPOUY TOV avaKUKAWHEVO aépa. Aev
TIAévoVTal Kal TIPETTEI VA QVTIKATAOTABOUV TOUAdXIOTOV KGBE 4
prveg. O Kopeopdg TOUG EEAPTATE ATTO TV XProN TNG
OUOKEUNG, TOV TUTTO KOUZivag Kal TO KaBApIoHa TwV PETAANKWY
QiATpwv. Ta QIATpa TIPETTEI VA EQAPHPOTTOUV OTO UNXAVIOHSO
€£EAEPIONOU, OTO ECWTEPIKG TOU ATIOPPOPNTHPA,
TrEPIOTPEPOVTAG Ta KaTd 900. AQaIpETTE ApPXIKA Ta HETAAAIKG
@iATpa. O aépag eTTAVEPXETAI OTO SWHATIO PEOW EVOG TWARVA
ouvdepévou OTNV QAGVT(a e§aywyNg.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH

ZUVIOTATE N AEITOUpYia TOU ATTOPPOPNTHPA TIPIV TO PAYEIPEPT
kai 15 AETTTG PETG TO TIEPAG TOU VIO TNV KAAUTEPN EKKEVWOT TWV
oouwv. H owaoTh Aeitoupyia e§apTdre atmd Ty owoTr
ouvTripnon, eIdIKA Twv (pi)ﬂpmv avepaka.

Ta peTaAIKG QIATPa CUYKPaATOUV TO AITTAPG GTOIXEIR TOU aépa
Yia auTé Kal N KaBapidTTag Toug EEpTATE ATT6 TNV XPAGN.
MapdAa autd ouvIoTATE 0 KABAPIoPOG TOUG aVd 2 Priveg.
AgaipéoTe Ta GiATPA Kal KABAPIGTE PE VEPO KAl OUBETEPO
ATTOPPUTIAVTIK. ZETTAUVETE e GPBOVO vePD.

Mrtropouv va TAuBoUV kai aTo TTAUVTHpIO TATWYV. MTTopei dpwg
VO EPPAVIOTEI ATTOXPWHATIONOG KATI TTOU BEV UTTOKEITAI OF
BIkaiwpa avTIKATAoTAONG TOUG.

Ta @iATpa evepyou dvBpaka QIATPAPOUV TOV aépa TToU
ETTAVEPXETAI OTO SWATIO. Agv TTAEVOVTal KAl TTPETTEI VA
avTikaraoTaBouv o€ 4 priveg. O KOPEOHOG TOUG EEAPTATE ATTO
TNV Xprion TNG CUOKEUNG, ToV TUTTO Kougivag Kail To kaBdpiopa
TWV PETAANKWY QIATPWV.

KaBapioTe Tov avepioTripa kai Ta GAAa pépn Tou
aATIOPPOPNTHPA HE UYPO TTavi Kal OUSETEPO ATTOPPUTIAVTIKG Kal
OX1 BIABPWTIKG UAIKG.

AEN ANAAAMBANOYME EYOYNEZ I'lA TYXON ZHMIEZ
NOY MPOKAAOYNTAI ANO THN MH THPHEH TQN
OAHTIQN



O6wu ycnoBusi I

I'IpoqueTe BHUMATENHO crnegHarta UHCTPYKLMA, OTHOCHO
VHCTanupaHe 1 NOAAPBXKA Ha ypeaa. 3anasete Tasn MHCTPYKUMS
3a 6baewm cnpaBku. Ypeaa Moxe aa 6bae npoektupaH kato
abcopbupall ( ¢ oTBeX/AaHe Ha Bb3ayxa) unu huntpupaiy
abcopbarop .

Mpepna3Hun mepku 3a 6e3onacTHoOCT M
1. Ako ypepa paboTu ycrnopeaHo ¢ rasosa nevka, ocurypete
npaBuiHa BEHTUNALWs Ha NOMELLEHUETO, 3a Aa NPeoTBpaTUTe
u3TM4aHe Ha ras. OTpULATeNHOTO HarsiraHe Ha OKofHaTa cpeda
He TpsibBa ga HapBuwaga 4 Pa (4x10-5 bar )

2. BHumaHve | I

I'Ipvl onpeaenexvn obcTosTencrea ‘enekTpuyeckuTe ypeaum morat
Aa Bbaat onacHu.

A) He nposepsiBaiiTe huntpute no Bpeme Ha pexum Ha pabota
B) He nokocBaiiTe kpylukaTa Ha abcop6atopa, ako e

paBoTun NPOABLIKMTENHO BpeMe, 3a Aa He ce

uaropuTe.

B) He npuroTesiiiTe 3ananumu xpaHu, nog abcopbaropa.

) NaBsirsaiiTe NpUroTBsiHE Ha NECHO 3ananuMu XpaHu, 3a Ja He
noBpeauTe GUATPUTE 1 Aa He NPeau3BuKaTe noxap.

1) He ocrassiiTe koTnoHuTe 6e3 Hagaop, 3a Aa He npeamnssukate
noxap.

E) Mpeav nouncTBaHe Ha ypeaa, U3kmiodeTe ro ot
enekTpuyeckara Mpexa.

WHCTpyKuun 3a MHCTanuMpaHe
EnekTpuyecko cBbp3BaHe N

Toaun ypen e knac |l, nopaau Tosa HAMa Hyxaa ot
3a3eMsiBaHe.

Csbp3BaHe:

KadcpsiB = L

CuH =N

BrrioueTe ypesia KbM enekTpudeckara Mpexa. Ako ypeaa e
[oCcTaBeH Ges Lwencen, Monst 0GbpHeTe Ce KbM
0TOpU3NpPaHo nuLe. CBBPXKETE acnnpaTopa KbM
3aXpaHBaHETO C ABYMOMIOCEH LUENCen C PascTosH1E MeXay
KOHTaKTHUTe WydToBe noHe 3 mm.

ABcopbatopa TpsbBa Aa ce No3nLMoHMpa Ha MUHUMYM 650
MM pa3CTOsiHUe OT KyXHEHCKIsi NAoT. M3nonasarite otaeneH
KOHTAKT Mpy CBbP3BAHETO Ha abcopGatopa Kbm
enekTpuyeckata Mpexa.

BHumMaHve: EEE

AKo nlamnuTe Ha ypesaa He paboTAT, yBepeTe ce, Ye ca 3aBuTH
W NocTaBeHW NPaBunHo .

MOHTaX T

Cnepgaiite 9 Te 3a np: Ha
ypena.lpu MOHTaX Ha Moflen 3a Brpax/aHe crneaganTe
cneaH1Te npoueaypu:

1) MoHTupaliTe ypeaa B jonHaTta YacT Ha Lwkada. KbM

2) N3bepeTe Bepcua 3a abcopbupaHe unu 3a puntpupaHe. 3a
MOHTa)a M3Non3BainTe 4 BUHTa, KOWTO Aa NPUNATaT NITTHO KbM
wkacha. 3ajHaTa YacT Ha ypeaa TpsiGea f1a Ce U3paBHM CbC
3a7HNAT NaHen Ha wkada.

Bepcws 3a abcopbupate:
Cnopep ctaHgapTuTe, uanonasaiite Tpuba ¢ pasmepu 120mMm 3a
CBbp3BaHe Ha ypeaa ¢ KoMuHa.

Bepcws 3a untpupaHe:
B cnyvait, Ye HAMaTe KOMUH, U3nonagaiiTe UNTLP C aKTUBEH

Heobxoanmo e aa ocurypute Meka Bpb3ka,3a Aa Moxe
M3napeHnsTa Aa U3NU3aT OT NOMELLEHNETO MO NPABUHNAT
HauwH. MoTbpceTe OTOPU3MPaH cepBu3eH NpeacTasn T
e 1, aKo uckate fia usnonaearte UNTLP C akTUBEH BbITIEH,
KOWTO Ce CMeHs Ha Bceky 4 meceua, 6e3 aa ce nouncrea.

YnoTtpeba v nogapbxKKa
MpenopbunTenHo e Aa Bkniounte abcopbaropa, npean
Na 3anouHeTe rOTBEHETO 1 /ia ro ocTasuTe Aa pabotn 15
MWH. cnea Kpas Ha roTBeHeTo, 3a Aa enuMmuHupare
HENPUSTHUTE MUPU3MM.

OI/II'ITpMTe NPOTUB MasHUHU Tpﬂﬁsa Aa ce no4ucTeart Ha
BCEKM 2 MEceua Mo CRIEAHUAT HauMH:

- MaxHeTe l*}I/IﬂTpMTe W rv novucTeTe C BoAa U TedeH
npenapart ¢ HeyTpanHo PH 1 ru octaseTe a u3cbxHar.

- no4yucTeTe rm OTHOBO C TONNa BoAa v rv octaesete Aa
MU3CbXHaT.

- MOXeTe Aa novucTuTe l*)IAﬂTpMTe NPOTUB MasHUHN B
CbAOMUANHA MaLMHA. ANYMUHUEBOTO MOKPUTUE MOXe
\Aa u3bnenHee cnep HAKOMKO NOYUCTBaHUS. ToBa He e
TexHU4eckun Fled)eKT.

tDMm'pme C aKTUBEH BbITIeH NpoYMCTBaT Bb3ayxa,

He ce MUAT, a AUPEKTHO Ce NOAMEHSAT C HOBM Ha BCEKN

4 meceua. I'Ipo/:n:n»(mennocﬂa Ha u3nonssaHe Ha
lbl/ll'lTpMTeC aKkTVBeH BbITeH 3aBUCK OT BUAA Ha XpaHarta,
KOSAITO Ce NpUroTesi U NepMoanyHOTO NOYUCTBAHE Ha
UNTpUTE NPOTMB MA3HWHW.

MouncTealite BeHTUNATOPA M APYIUTE MOBLPXHOCTH Ha
ypepa ¢ Meka kbpra, HarnoeHa ¢ Heabpa3anBeH npenapar.

MPO3BOAUTENA HE HOCK OTTOBOPHOCT 3A
Bb3HUKHANM LWWETW, BCNEACTBUE OT
HECMA3BAHE HA

WHCTPYKLIMUTE 3A BE3OMNACTHOCT.

VISXaLpASHE Ha ONEKTPINECKD U GEKTPOKHO 0B0pyABaHe (OEEO)
AYKTET © paIpaBOTEH 4 NPOMIBEAIEH OT BHCOKOKAHECTREHH MATEDHATH 1 KOMTIOHEHTH,
KOWTO MOFBT 12 BT PEUUKIADAKH W MINON3BEHM NOSTOPHO. TO3M CUMBOT O3HAaBa, e
1eTPHECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0BOpyaBaHE TPAGBa A Ce USKSLPIAT OTAENHO OT GITOBHTE.

oTnazLuM. Mon WIXSLPTAITE T05a OGOPYIBAHE B MOCTHR UGHTLP 32 CLOWPaNE Ha
OTNaNLLM / UeHTED 33 peLkIMpaNe.
VIua OTRENHM CHCTeWM 58 CLBAPaHE Ha WINONIBAHN ENOKTPHHECKA W OEKTPOHHA
pomyKTH.MOTA 1 ¥ TIOMOTHETS 32 OA3BAAHGTO Ha OKOTHATA CPEAA.



HRVAT!

OPGE INFORMACIJE T —

Patzljivo proétajte sljedece informacije koje se odnose na sigurnost i
odrzavanje uredaja. Sacuvaijte ove upute za daljnje reference. Uredaj
je dizajniran tako da moze funkcionirati s vanjskim ispuhom zraka
odnosno kao verzija s unutamijim filtrom ( unutarnje recikliranje zraka ).

P
MJERE OPREZA

1. Budite oprezni ako istovremeno koristite uredaj u blizini
otvorenog plamenika ili vatre koja ovisi o zraku u prostoru (i
ne koristi elektricni izvor energije) iz razloga $to napa izvlaci
zrak iz prostora a koji je potreban vatri da gori.

Negativni pritisak zraka u prostoru mora ne smije prijeci 4 Pa
(4x10-5 bara ).

Za siguran rad nape osigurajte adekvatnu ventilacju u
prostoru

2. OPREZ!!!!

U odredenim okolnostima elektricni uredaji mogu
predstavljati opasnost.

A) Ne provjeravajte stanje filtra dok je uredaj ukljucen

B) Nakon sto ste koristilli uredaj ne dirajte zarulje

C) Flambiranje nije dopusteno ispod nape

D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer ostecuije filtre | moze
prouzroclti pozar

) Stalno provjeravajte trenutno stanje hrane kako vrelo

ulje ne bi prouzrocilo pozar.

Prije bilo kakvog odrzavanja (ciscenje i sl) uredaj

iskljucite iz struje.

3 om

P
UPUTE ZA INSTALACIJU

Strujni prikljucak

Uredaj je proizveden kao klasa II, stoga nije potrebno koristenje kabela
za uzemljenje.

Shema zica koristenih za spajanje:
SMEDA = L (linija)
PLAVA = N (nula)

Ako nije isporucen, spojite utikac na strujni kabel kako je
objasnjeno iznad. Ako je isporucen s uredajem, osiguraijte da je utikac
uvijek dostupan. Izmedu nape i vanjskog spoja elektricne energije (ako
je izravna konekcija) mora biti spojen jednopolami osigurac s

minimalno 3m razdvojenim kontaktima.

Uredaj postavite na minimalnu visinu od 650mm iznad
pecnice.

Ako koristite cijev koja se sastoji od dva dijela gormiji dio mora biti
postavjen izvan donjeg dijela.

Ne spajajte ispuh nape na isti dimnjak koji se koristi za ispuh toplog
zraka ili kao dimnjak za peci na kruta goriva ili sl (koje kao izvor ne
koriste ele. energiju).

PA NJA: Ako lampe ne rade, provjerite jesu li pravilno ucrscene.

P
INSTALACIJA

Slijedite sljedece upute kako bi pravilno postavili napu.

1) Postavite uredaj ispod gornjih kuhinjskih ormarica
2) Odaberite nacin filtriranja (ispuh ili recikliranje)

Postavljanje uredaja Ispod gornjih kuhinjskih ormarica. Uredaj morate
pricvrstiti ispod ormarica ili druge slicne povrsine koja ce ga nositi. Za
spajanje koristite 4 odgovarajuca vijka koristeci rupe naznacene na
slici 1. Kod postavijanja poravnajte predniji dio nape s prednjim dijelom
kuhinjskog ormarica i regulirajte s L zidnim odaljlvacem vijke
naznacene slovom P (slika2). Zadnja strana uredaja takoder mora biti
u ravnini s kuhinjskim ormaricem.

ISPUH ZRAKA KROZ VANJSKI ZID

Uredaj ispuhuje paru i plinove kroz vanjski zid ili kroz dimnjak.
Potrebno je kupiti teleskopsku cijev koja mora odgovarati standardima
koristenja (otpoma na vatru, promjera 120mm) koju cete spojiti na
prirubnicu.

RECIKLIRANJE ZRAKA T —

Da bi prenamijenili napu iz opcije za vanjski ispuh zraka u napu koja
reciklira zrak upitajte prodavaca za karbonski filter. Karbonski (ugljicni)
filter cisti zrak u sobi. Filter nije moguce prati i ponovo koristiti. Mora ga
se zamijeniti najmanje svaka 4 mjeseca. Zasicenje aktivnog karbona
ovisi 0 ucestalosti koristenja nape, vrsti kuhinje te intervalima ciscenja
filtra za mast. Filter postavite na sredisnji dio nape na za to predvideno
mjesto okrecuci ga za 90 stupnjeva dok se ne ucvrsti. Kako bi postavili
filter, skinite mrezicu G (slika2). Cisti zrak se vraca u prostorijju kroz
cijev koja se nalazi unutar uredaja i koja je spojena na prsten B (slika
3)

. , e
KORISTENJE | ODRZZAVANJE

Prep jje se up s iji uredaja prije
prvog koristenja.

Preporucuje se ostaviti uredaj da radi 15 minuta nakon
zavrsetka kuhanja kako bi se odstranila sva para i mirisi od
kuhanja.

Pravilno koristenje nape zahtijeva redovito odrzavenje,
posebno karbonskog filtra.

Filtri protiv masti filtriraju masti koje se nalaze u zraku/pari te
su stoga vrio podlozni cepljenu, naravno ovisno o ucestalosti
koristenja nape

Da bi sprijecili mogucnost pozara preporucuije se filtre cistiti
svaka 2 mjeseca, slijedeci upute:

-Odstranite filtre s nape i operite ih u mjesavini vode i
neutralnog tekuceg deterdzenta ostavivsi da se natapaju.
-Temeljito ih isperite toplom vodom i ostavite da se osuse.
-Filtre mozete prati i u perilici za sude.

Aluminijski paneli se mogu istrositi nakon nekoliko pranja. Za
ovaj se slucaj se proizvodac i prodavatelj ne smatraju
odgovomima jer nema potrebe za zamjenom.

Aktivni karbonski filter prociscava zrak u prostoru. Ove filtre
nije moguce prati i ponovo koristiti te ih se mora zamijeniti
najmanje svaka 4 mjeseca. Zasicenje aktivnog karbona ovisi
0 ucestalosti koristenja nape, vrsti kuhinje te intervalima
ciscenja filtra za mast.

Cistite ventilator i ostale povrsine redovito koristeci krpu
u irani alkohol ili u tekuci
deterdzent.

PROIZVODAC NIJE ODGOVORAN ZA EVENTUALNE STETE
NASTALE NEODGOVORNIM KORISTENJEM I NE SLIJEDENJEM
GORE NAVEDENIH UPUTA.
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OVENSCINA

SPLOSNO [
Pozormo  preberite naslednje pomembne informacije o
$Canju, varnosti in j 0 Z il ij

+ NAVMESTITEV

ja navodila opisujejo pravilno namestitev kuhinjske

shranite za vpoglede v prihodnje.

Naprava je zasnovana kot kuhinjska napa, ki &pa (zunanji
izpuh) ali filtrira zrak (kroZenje zraka).

VARNOSTNI UKREP I

1. Bodite pazljivi, ko kuhinjsko napo uporabljate sogasno z
odprtim kaminom ali gorilnikom, delovanje katerega je pogojeno
z zrakom v prostoru in ki ne deluje na elektricno energijo, saj
kuhinjska napa iz okolja odstranjuje zrak, ki ga gorilnik oz. kamin
potrebuje za gorenje.

Negativni tlak v okolju ne sme presedi vrednosti 4 Pa (4 x 10—
5 bar).

Poskrbite za primerno prezracevanje okolja ter zagotovite varno
delovanje kuhinjske nape.

Upostevaite krajevno zakonodajo glede zunanjih izpuhov.
[

v i iséi lahko
predstavijajo vir nevarnosti.

2. OPOZORILO!

naprave

A) Stanja filtrov ne preverjajte, ko kuhinjska napa deluje.

B) Ko je naprava v uporabi, se ne dotikaje se tarnic.

C) pod inj: napo je strogo pi

D) Izogibajte se uporabi odprtega plamena, saj lahko
poskodauie filtre in zaneti potar.

E) Med kuhanjem bodite vedno pozorni in tako preprecite

situacije, kjer bi olje previsoke temperature lahko

zanetilo potar.

Pred vsakim vzdrtevanjem

F

nape.
1) Names¢anje kuhinjske nape na spodnjo stran omarice

2)  Izbira razligice kuhinjske nape (odvajanje ali filtriranje zraka)
Nameséanje kuhinjske nape na spodnjo stran omarice. Napravo
morate namestiti na omarico ali na drugo primerno podporo. Za
namestitev v luknje na Sliki 1 vstavite 4 vijake, primeme za
omarico. Ob nameséanju poravnaite prednji del kuhinjske nape
z vrati omarice ter s pomocjo vijakov z oznako P prilagodite zidni
distan¢nik L (Slika 2). Zadnji del naprave nato poravnajte z
omarico.

+ ODSTRANJEVANJE ZRAKA IZ PROSTORA SKOZI STENO
Naprava odvaja hlape skozi odprtino v steni ali vod. Nujno
morate priskrbeti teleskopsko cev, skladno z veljavnimi
standardi (negorljiva s premerom 120 mm), in jo povezati s
prirobnico B (Slika 3).

+ KROZENJE ZRAKA

Ce zelite, da zrak v kuhinjski napi kroZi, namesto da ga ta
odvaja skozi izpuh, se obrnite na dobavitelja in si priskrbite filter
z aktivnim ogljem. Filter z aktivnim ogliem bo ocistil zrak v
prostoru. Filtra ni mogoce prati ali uporabiti znova, zamenjati pa
ga morete vsaj vsake 4 mesece. Uporabna doba aktivnega oglia
je odvisna od pogostosti uporabe naprave, vrste kuhinje in
pogostosti ¢is¢enja lovilnika mascobe. Filter na odvajalni sklop
kuhinjske nape na sredini resetke ventilatorja namestite tako, da
ga zasugete za 90 stopinj, dokler ni vamo priévrééen. Ce Zelite
izvesti to opravilo, odstranite resetko G (Slika 2). Cist zrak bo
naprava vmila v prostor skozi cev, ki je napeljana skozi omaro in
prikljuéena na obroé B (Slika 4)

UPORABAIN VZDRTEVANJE NS
Prip , da napravo i ite pred kuhanjem. Prav
tako il & tudi, da pustite napravo delovati $e 15 minut

povezavo.
NAVODILA ZA NAMESTITEV N

+ Elektriéna povezava
Kuhinjska napa je bila izdelana kot naprava razreda i, zato
uporaba ozemljitvenega kabla ni potrebna.

Povezavo z elektricnim omrezjem izvedite, kot sledi:
RJAVA =L pod napetostjo
MODRA = N nevtralna

Ce wtig ni prilozen, uporabite taksnega, ki ustreza elektri¢ni
obremenitvi, oznageni na etiketi s podatki. Ce je vti& prilozen,
morate kuhinjsko napo namestiti tako, da lahko do njega
dostopate brez teZav.

V primeru neposredne povezave z elektriénim omreZjem morate
na kabel, ki povezuje napravo in elektricno omreZje, namestiti
tripolno stikalo, ki zagotavlja vsaj 3 mm razmika med kontakti,
skladno s standardi elektricne obremenitve ter krajevnimi
standardi.

+ Napravo morate namestiti vsaj 650 mm nad kuhalnikom.
Ce uporabite cev iz dveh kosov, morate zgornji kos cevi
namestiti prek spodnjega.

Izpuha kuhinjske nape ne povezujte z istim kablom kot druge
naprave za krozenje vrodega zraka ali odvajanje hlapov, ki jih ne

ustvarja elektrina energija.

« POZOR: ¢e zarnice ne delujejo, preverite, ali so &vrsto privite.

po tem, ko zakljucite s kuhanjem, ter tako popolnoma odstranite
vonjave in hlape, ki so nastali med kuhanjem.

Pravilno delovanje kuhinjske nape je pogojeno z rednim
vzdrzevanjem, e posebej z vzdrzevanjem filtra z aktivnim
ogliem.

+ Lovilnik mascobe odstranjuje mastne delce iz zraka, zato se
lahko ob pogosti uporabi naprave zamasi.

Da bi se izognili pozaru priporogamo, da filter v skladu z
naslednjimi navodili o¢istite vsaj vsake 2 meseca:

- iz kuhinjske nape odstranite filtre in jih operite v raztopini vode
in nevtralnega ¢istila (filtre namakaite),

- filtre temeljito operite s toplo vodo in jih osusite,

 filtre lahko operete tudi v pomivalnem stroju.

Aluminijaste plosce lahko po nekaj pranjih spremenijo barvo.
Sprememba barve ne predstavlja podlage niti za pritoZzbe strank
niti za zamenjavo plos¢.

« Filtri z aktivnim ogliem ogistijo zrak, ki ga naprava odvaja
nazaj v okolje. Filtrov ne smete prati in jih uporabiti znova,
zamenijati pa jih morate vsaj vsake $tiri mesece. Uporabna doba
fitra z aktivnim ogliem je odvisna od pogostosti uporabe
naprave, vrste tehnike kuhanja in pogostosti ¢i¢enja lovilnikov
mascobe.

« Ventilator in druge povrsine kuhinjske nape redno Cistite s
krpo in denaturiranim alkoholom ali neabrazivnim teko&im
Cistilom.

PROIZVAJALEC ZAVRACA VSO ODGOVORNOST ZA
MOREBITNO $KODO, KI JE POSLEDICE NEUPOSTEVANJA
OPOZORIL V TEJ KNJITICI.



FYROM

FEHEPANIHO [ * PELMPKYNALIMIA

3a Tpancdopmauva Ha acNUPATOPOT OA Bep3ja 3a OTbpNaKe 40 Bepavia sa

BHuMaTeNHO NPOMMTa[TE Y OBUE BaXHM 3a noapaje (unTep on akTBeH kapGoH OA NOKAMHOTO NPOAAXHO
66366AHOCTAA W OAPKYBAHETO. UyBa[Te 10 080] NPUPANHHK 33 WAHA YNOTPEGa. MEGTO. GUNTEPOT He Ce Mie U MODa A CE JaMEHYEa Ha CeKoM 4 Meceu.

OB0j ypen € AM3ajHMPaH Kako Bepanja Co HAABOPEILHO UCHPNAKE U CO BacHTEHOCTa Ha aKTUBHUOT KAPBOH 3ABUCH OR KOIKY YECTO CE KOPUCTH YPEAOT,
Bepavia co UITEp (BHATPELLHO PeLMKMPaIE Ha BOAYXOT). SHIOT 18 PATa 1 a1 OCTO G T UTIGROT S WaCHCTH, OWTopoT

1Opa A3 Ce NOCTaBM Ha LeHTpanKara peweTka co poTupatie 3a 9
Honexa A06PO Aa ce NPUUBPCTY. 3a 0Baa PAGOTa, OTCTpaHETe ja pemwm G
(cn. 2). YncTuoT B03AYX Ce Bpaka BO COGATA NPEKy UPEBO Koe MHHYBa HiA3

BE3BEHOCHW MEPKM [ . enemeHTOT 1 @ NoBp3aHo o 0Bpasor B (cn. 4).
1. B o ScrUDSTOOT dHOOHADS CAYITSNO Go Kb i Yt i1 3]
33BYICH 07} BOSAYXOT BO OKONMHATA U (oW ROBUBAAT ADYT B Ha HaNOjyBarbe OCBeH

SPeXTAina oMV, CHagln SCTAPATOPOT Fo OTCThaHYEa BOYAYAET OB REMARSTE 0] &
NOTPEBEH 32 PABOTa Ha KaMUHOT WA YPEAOT Ha NN YMOTPEBA 1 OOPXXYBAHE I

HeraTve 0T NPATOK 80 OKONWHATA He CMee Aa HaaMWHyea 4 Pa (4 x

105 bar), #  Ce npenopasysa aa ce ynoTpeGyea ypeaor 3a speme Ha
Osomonete i oxonmara <o ypesor roTgetbe. Ce NMpenopatysa A4 10 OCTABMTE yPeRoT Aa pabot 15
Cregere m saxar MUHYTH OTKAKO FOTBE-ETO ke 3aBpLUM 33 LENOCHO Aa ja

eNUMUHADATE MUPHIGATa 1 YALI0BMTE O FOTBEHETO.
Tpasunata dyHKuja Ha aCNUPATOPOT 3aBUCH Of} PEAIOBHOTO
opyBate, 0006EHO MeHyBarbe Ha (UNTEpOT Ol aKTUBEH KapGOH.
2. NPEAYNPEAYBAHE! !
® DUNTPUTE MPOTMB MACHOTUM T COBMPAAT YECTUUKMTE Off MACHOTUUTE KOW
ypenw Moxe a onacoer. Ce VGNYWITaaT BO BO3AYXOT U, CIOPeR} T0a, MOKE A2 HACTAHE HATPYNYBae BO
3aBYUCHOCT OZ} T KOMKY HecTo ce ynoTpeBysa ypeaor. Co uen aa ce cnpeynt
ONACHOCT 071 NOXEP, Ce NPenopadysa Aa ce WICTH UITEPOT N0 HajuHory 2

A) He ro nposepysajTe craTycoT Ha hMnTpuTe Aoaeka ypeaoT paGoT. Meceum ynoTpe6a, cneaejku ru oBi1e MHCTPYKLMK

B) He rv qonwpate caeTwnIvTe A0aeKa YpEROT aGOTH. - OTCTpaHETe I UTTPHTE O ACTMPATOPOT M UCHCTETe i B0 PACTEOP O
g) EQ;EPENYBZ tnamGuparse ;“ﬂ BCnMpaTOPOT. BOAA M HEYTPaneH Te4eH AETEpPreHT — 0CcTaBeTe 1 NOTONeH Bo BoaaTa.
m)*:pemyeane OTBOeH oraH, GWIEjiu 1 OWTETYBA UITTPUTE 1 MOXe A3 HaCTaHe “Temero ucnnaxrere co Mnaa 5oz 1 oCTaBeTe Aa ce HCywIAT.

E) Noctojaro ja xpavata perps Ha macnoTo - QUNTPUTE MOXE A Ce MUjaT BO MALIMHa 33 CanoBu

el MO 2 HaCTaNe oD ARYMVHUYMCKUTE NaHenH MOXe 4a ja poMeHaT GojaTa o Hekonky

F) Vcknysete fo ypesoT o GTpyja npe oapyeasee. Miterba. OBa He & pUaVIHa 3a OAHECYBaILE Ha Xanba N Bapare

32 3amewa.

* OUATEPOT 071 AKTUBEH KAPGOH O NPONHCTYBA BO3AYXOT KOj Ce
3aMeHyBa B0 OKONWHATa. DUNTPUTE He Ce MVJaT 1 MOpa Aa Ce 3ameHaT

WMHCTPYKLIMM 3A UHCTANALIAJA IS 110 MaKCUMyM 4 Mecew. 3aCuTeHOCTa Ha HMNTEOT 3aBMCH Of TOA KoKy
4ecTo ce yNoTpebyBa yPeRoT, OR BUACT Ha KYJHATA U KOTIKY HECTO Ce
KOPHCTI YPEAOT, KAKO 1 KOMKY HECTO Ce YCTH UnTepoT poTve

 EnexTpuaHo nospaysarse MacHoTHM.
Vpenor e npon3seneH kako knaca ll, cnopen Toa He e noTpeBeH kaben # Pe/IoBHO YICTETE 0 BEHTUNATOPOT U APYIUTE NOBPLUMHY Ha
co 3asemjysatbe. ACTUPATOPOT CO KPNia HABMAXHETa CO PA3PE/AEH ANKOXON MM
KoHekLUjaTa e BpLIM Ha CeHHOT HasiH HoaGpasHBEH TeNEH ASTEpreHT.
EHA — L nuHnja
CVHA — N HeyTpana
A0 He © CHaBAH, NOBPIETe YTUKaH COOABETEH 33 NBKTPHIHOTO HaNojyBaIe MPOU3BOAVNTENOT OAIBMBA OArOBOPHOCT 3A EBEHTYAITHA WTETA

HasHaueHo Ha onucHara eTikeTa. OHaMy Kaae LITO e CHaGAeH YTukay, ypenoT Mopa  HACTAHATA CO HEMOUMTYBAHSE HA OBUE MPELYNPENYBAHA.
7@ GYQE UHCTANMPaH TaKa WTO YTUKAOT BO CEKe BpeMe ke GHae NecHo AocTaneH

MoTPEBHO & Aa Ce OCTaBH OMHUIONAPEH NPEKVHYBaY CO MUHMMANEH OTBOp O 3 MM

TIOMery KOHTAKTUTE, CMAE]M 10 eNEKTUPUHHOTO HAMO]YBAHE W NIOKATIHUTE, BO

Chyvaj Ha AUPEKTHO M0BP3YBKLE CO eNeKTPHIHATA MPEXa.

* YpeAoT MOpa A Ce MHCTANMPA HA MUHMMANHa BUCHHA O 650 MM OA YPeRoT 3a
roTeerve

AKO Ge KOpUCTH [ABOTETHO LIPEBO 32 KOHEKLIMJa, FOPHHOT AN MOPa A Ce NoCTaBH
HajiBop 0f} NOHMCKAOT Aen.

He [0 KOHEKTUPa[Te YDEAOT CO UCTHOT OABOA Koj Ce KOPUCTH 33 LAPKyNaUvja Ha Tonon
BO3AYX WK 32 OTIPNAME HA APYTY U3AYBHY rACOBY COIAAAGHH OF APYTY YPEAW KO He
paGoTar Ha enexTpuHa eHepria

® BHUMAHVE: ako caeTwniime He paGoTar, ocurypajre ce Aeka ce AOGPO NPULIBPCTEHN

® VHCTANALMIA

CrepHuTe MHCTPYKUMM TPeGa Aa Ce CReqaT 3a Aa Ce W3Bee NPaBNHA WHCTanaLMja Ha
ypesor.

1) MoHTaa Ha YPerioT Ha AONHATa CTPaKa Ha efemeHToT

2) ViaGop Ha sepuja (oTpnare unm unTpaLvia)

MoHTaka Ha yDeAOT Ha IONHaTa ACTPaKa HA ENEMEHTOT. YPedoT Mopa Aa ce Npukasit Ha
enemenHT U Apyr CoonBeTeH MeTOA 3a ApKerbe. 3a dukcHparbe, ynoTpetete 4 3aBpTkM
KOV OAFOBapaaT 3a enemMeHTOT U ynoTpeGeTe v OTBOPHTE HasHaveHw Ha cn. 1. Kora ro
MOHTUpaTe YPerioT, NOAPeaeTe f0 NPeHVOT Aen Ha YDEAOT CO BPaTaTa Ha enemeHToT 1
perynupaire ro L pasaenysavor Hu3 oTBOpHUTE P (cn. 2). 3aaHMOT AeN Ha YPEAOT Mopa Aa
Ce MopaNHY CO enemeHToT.

#OTOPNIARE NPEKY HAQBOPEWEH SVA
YPeRoT oTdNpa U3AYBHH racoBM NpeKy HanBopeweH 0aBop. MoTPEGHO & Aa ce Ky
TENECKONCKO LPEBO CrIOpeR BaKeIKATE CTaHAAPAW (HE3ananwso co Avjametap 120 M)
 Aia ce nospae co o6pavior B (cn. 3).



GRADNI ASPIRATOR SRPSKI

GENERALNO [N

Pazljivo procitati uputstvo koje se odnosi na instalaciju |
odrzavanje. Uputstvo drZite na mestu koje je dotupno
Ovaj model uredjaja je napravijen kao izduvna verzija
(spoljno izduvavanje)ili kao druga opcua sa filterma
(unut je kretanje

SIGURNOSNE MERE

1.Obratiti paznju kada aspirator radi istovremeno iznad
otvorenog plamena koji reaguje na protok vazduha,jer
aspirator moze da smanji potrebnu kolicinu kiseonika , koja
ne neophodna za normalan rad sporeta sa otvorenim
plamenom

Negativni pritisak u okruZenju ne sme da predje 4Pa (4x10-
Sbar). Omogucite adekvatnu ventilaciju za sigurniji rad
aspiratora

Pridravajte se lokalnih odredbi i zakona prilikom otvaranja
spoljnih otvora za dotok vazduha.

UPOZORENJE !! I

U odredjenim slucajevima elektri¢ni aparati mogu da
budu opasni i riziéni pri upotrebi

A)Ne proveravajte stanje filtera dok je aspiratpr u
rezimu rada

B)Ne dodirivati sijalice na aspiratoru odmah nakon
korisc¢enja

C)Kuvanje na plamenu se ne preporuéuje ispod samog
aspiratora

D)izbegavati otvoreni plamen , jer moze da zapali filtere
aspiratora

E)Prilikom odrzavanja i ¢iséenja aspiratora Isti iskljuéiti
iz struje

INSTRUKCIJE ZA INSTALACIJU I
. Elektri¢ni prikljucak
Uredjaj se proizveden u klasi Il . tako da nije potreban
prikljucak za uzemijenje
Prikljugivanje se vri na slede¢i nacin
BRAON = L FAZA
PLAVA- N NULA
Ukoliko aspirator ne dolayi sa utikacem , povezati napajanje
prema datoj Semi, a ako se aspirator isporucuje sa kablom i
utitnicom | gledati dautiénica bude na lako dostupnom
mestu
Omnipolarni prekida& mora da ima razmak od najmanje
3mm izmedju kontakta u liniji sa elektriénim napajanje
lokalnim standardima, mora biti postavljen izmedju uredjaja |
mreie u slugaju direktne veze

Uredjaj mora biti postavljen na minimalnu visinu od
850mm il vite o ugradnog kudidta
. Ne prikljuCujte odvodnu cev aspiratora na isti
odvod koji se koristi za cirkulisanje vruceg vazduha ili na
odvod koji se koristi za isparavanje drugih uredjaja
UPOZORENJE: Ako lampe na aspiratoru ne rade proveriti
da li su adekvatno postavljene i pritegnute

INSTALACIJA
Slede(:e uputstvo treba slediti u potpunosti kako bi se
osiguralo pravilno postavijanje i istalacija uredjaja
1)Postavijanje haube aspiratora na donje strane ormana
2)Selekcija verzije(izduvavanje ili filtriranje )
Postavijanje aspiratora na donji deo ormarica mora da bude
precizno, kako bi se obezbedio siguran oslonac .Za
fiksiranje koristit 4 odgovaraju¢a $rafa , kao na slici (FIG
1)Yadnja strana aspiratora mora da se postavi u liniju sa
ormari¢éima

SPOLJNI ODVOD (VENTILACIJA)

Uredjgj izbacuje isparenja kroz spoljnu odvodnu cev
ventilacije , koja je sprovedena na spoljni zid

Neophodno je da se koristi teleskopska cev koja odgovara
svim vaze¢im standardima. (od nezapaljivog materijala
pretnika 120mm) koja se prikljutuje na uredjaj kao &to je
prikazano na slici 3(FIG 3)

. UNUTRASNJE CIRKULISANJE VAZDUHA

Kako bi ste promenili rezim rada svog aspiratora sa
ver:ije sa ventilacijom na verziju sa unutrasnjim
vazduha, 10 je da od

dobavljaealprodavca trazite ugljene filtere .Ugljeni filteri
progiséavaju vazduh u prostoriji .Ovi filteri se ne peru i
ne mogu se re iskoristiti, ve¢ se moraju zameniti svaka
4 meseca .Zasi¢enost filtera zavisi od vise faktora ,
npr.toga koliko se aspirator koristi i koliko se

filter protiv ¢cisti, veli¢ina
u kojoj se nalazi kuhinja itd... Filter mora da
se podesi tako da ¢vrsto stoji ispod samog ventilatora,
na deo koji je predvidjen za ugljeni filter ,okretanjem
filtera za 90 stepeni osigurava se njegov pravilani
stabilan polozaj.(FIG 2).Cist vazduh se vraéa u
prostoriju kroz cev koja je povezana sa prstenom
unutar haube aspiratora (FIG 4)

KORISCENJE | ODRZAVANJE N

Prilikom korid¢enja uredjaja preporutuje se da se uredja)
ukljuéi utoku kuvanja ali i da radi oko 15 minuta, nakon &to
je kuvanje zavrseno , kako bi se uklonili svi minisi i isparenja

Osnovna funkija aspiratora je odredjena kvalitetom i
odrzavanjem uglienih filtera

Filteri za masnocu absorbuju ¢estice masnode u vazduhu |
prema tome su skloni , zapusavaniju | zacepljenju, kada se
uredaj koristi svakodnevno

Kako bi se sprecila opasnost od paljenja , preporuuje se da
se filter Eiste svaka dva meseca . | to tako $to se ukolno sa
aspiratora, natope i isperu u soluciji voda/deterZzent

Nakon isporanja ostaviti da se osuse Filteri za masnocu
takodje mogu da se peru i u masini za sudove Posto su od
aluminijuma filteri z amasnocu mogu promeniti boju - kao
rezultat pranja .Prilikom promene boje proizvodjaé ne
priznaje zamenu

. Filter od aktivnog uglja pro¢iscavaju vazduh u
prostoriji . Qvi filteri se ne mogu prati i koristit vise puta

. Ugljeni fileri se moraju menjati svaka 4 meseca
. Zasicenost filtera zavisi od vise faktora

Koliko se koriste, velidine prostorije itd

. Ventilator aspiratora Cistite natopljenom krpom ili

vatom u alkoholu ( blaga solucija)ili ne- abrazivnim
sredstvima za &iscenje

PROIZVODJAC NE PREUZIMA BILO KAKVU VRSTU
ODGOVORNOTI PRILIKOM OSTECENJA KOJA
NASTAJU NE PRIDRZAVANJEM GORE NAVEDENIH
UPUTSTAVA | UPOZORENJA



Latviesu Valod

Tvaika nosiicéja Leic RH13FP/50 - RH13FP/60
RH13W/50 - RH13W/60 lietoSanas instrukcija

VISPARIGA INFORMACIJA —

Rpigi izlasiet turpmak izklastito informaciju par tvaika nosiicgja
uzstadisanu, droSibas pasakumiem un tehnisko apkopi. Uzglabajiet
$0 instrukciju pieejama vieta turpmakai lietoSanai

DROSIBAS PASAKUMI —

» Esiet uzmanigi, ja tvaika nosiicgjs tiek izmantots vienlaicigi ar
atklatu pavardu vai degli, kura darbiba ir atkariga no gaisa vidé un
kuru nenodrosina elektroenergija. Jo tvaika nosticéjs nem gaisu no
vides, kura deglim vai pavardam nepieciesama deg$anas
procesam

= Negativais spiediens vidé nedrikst parsniegt 4Pa (4x10-5 bari).
NodroSiniet pietiekamu ventilaciju vidé, lai tvaika nosiicéja darbiba
bitu drosa. levérojiet vietéjos spéka esosos drosibas noteikumus
par gaisa izvadi$anu uz arpusi

BRIDINAJUMS !!! [

A Neparbaudiet filtru stavokli tvaika nosiicéja darbibas laika

B Neaiztieciet spuldzes un zonu ap tam aprikojuma lietoSanas
laika un uzreiz péc ta

C Flambe (ar atklatu liesmu) gatavo$ana zem tvaika nosiicéja ir
aizliegta

D lzvairieties no atklatas liesmas, jo ta var sabojat filtrus un
palielinat aizdeg$anas risku

E Pastavigi kontroléjiet &édienu ta cepsanas laika, jo parkarséta
ella arf palielina alzdegsanas risku
F Pirms i apkopes veiks
elektribas rozetes

PIESLEGUMS ELEKTRIBAI

+ lericei ir noteikta Il klase, tapéc zeméjuma vads tai nav
nepiecieSams
Pievieno3ana elektrotiklam javeic $adi:
BRUNS = L Iinija, ZILS = N neitrals
» Tikla spriegumam jaatbilst tam, kur$ uzradits tehnisko parametru
plaksnité, kas atrodas tvaika nosiicéja iekSpusé
. Ja tvalka nosiicéjs ir apnkots ar konlaktdakéu iespraudiet to

iem drosibas nol $a elektriskaja ligzda,
kurai jaatrodas viegli piek|dstama vieta
Ja ierice ir aprikota ar stravas kabeli bez kontaktdaksas, starp ierici
un elektribas pievades punktu saskana ar noteikumiem, kas attiecas
uz slodzi un stravu, ir jaieriko piemérota izméra omnipolars slédzis
ar 3 mm minimalo atvérumu starp kontaktiem

CITI NOSACIJUMI E—

= Minimalajam attalumam starp virtuves plits darba virsmu un tvaika
nosicéja apaksgéjo virsmu jabat ne mazakam par 65 cm

= Ja tiek izmantota divdaliga pieslég$anas caurule, tad aug$éjai dalai
jabat novietotai zemakas dalas arpusé

= Neslédziet tvaika nosticéju pie ta pasa kanala, kas ir paredzéts
karsta gaisa cirkulacijai vai damu/tvaiku novér$anai no citam
iericém, kas darbojas ne no elektribas avota

UZMANIBU |

Ja nestrada ismojt iet vai
ieskrivétas un nav izdegusas

ir kartigi

UZSTADISANA —

lerices pareizai piestiprinasanai ir jaievéro sekojosi
nosacijumi:

1) Tvaika nosiicéja piestiprina$ana pie skapisa vai citas
atbalsta virsmas

» Lietojiet tikai tadas skriives un to turétajus, kas ir
piemérotas jusu sienas vai mébeles tipam

= Ja skraves jau ir pievienotas iericei, parbaudiet, vai tas
ir plemérotas sienas tipam vai mébelei , pie kuras tiks
piestiprinats tvaika nosticéjs. BUs nepiecieSamas 4
skraves

2) Rezima |zvele (ga\sa filtréSana vai nosuksana)

* Gaisa rezima izvéles gadij tvaika
nosiicéjs attiris gaisu un izvad’s to arpusé caur gaisvadu
B papildus iega cauruli,

120 mm diametra, atbilstoSu ugunsdrosibas prasibam, un
pievienot to ziméjuma noraditajam punktam

= Savukart gaisa filtré3anas reZima izvéles gadijuma
tvaika nosiicéjs attiris gaisu un atgriezis to telpa. Tvaika
nostcéja darbinasanai $aja rezima nepieciesams
uzstadit filtrgjoSo sistému ar aktivo oglu filtriem. So filtru
NEDRIKST mazgat un un ieteicams to mainit ik péc 4
ménesiem

EKSPLUATACIJA UN APKOPE mm

» Rekomendéjam ieslégt tvaika nostcéju jau pirms
partikas gatavo$anas uzsaks$anas briza. Vélams atstat
tvaika nosiicéju ieslégtu vismaz 15 min péc gatavosanas
beigam, pilnigai gaisa attirisanai

» Tvaika nosticéja efektiva darbiba ir atkariga no
regularas ta apkopes. Tpasi jauzmana aktivas ogles filtrs
= Tauku filtrs paredzéts tauku dalinu satver$anai, kuras
atrodas iztvaikojumos, kas veidojas édienu
pagatavosanas laika. Savukart tauku dalipu daudzums
filtra ir atkarigs no ierices lietoSanas intensitates. Lai
savlaicigi novérstu iespéjamu aizdeg3anas risku, tauku
filtri jatira vismaz ik pa diviem ménesiem, veicot
sekojosas darbibas:

1) iznemt filtrus no tvaiku nostcéja (ieprieks to
atvienojot no stravas padeves tikla) un ar rokam izmazgat
tos Gdent, lietojot neitralus mazgajamos lidzek|us, kamér
tauku nosédumi iz8kist

2) izskalot tos liela daudzuma silta Gdens un atstat
kamér izzust

3) tauku filtrus var mazgat ari trauku mazgajama
masina, zema temperataras rezima un izvéloties iso
mazgasanas programmu

4) péc vairakam mazgasanas reizém filtrs var mainit
krasu, k|at blavaks. Tomér tas nav pamatojums pretenzijai
preces mainai pret jaunu un nekadi neiespaido filtra
darbspéju
= Og|u filtrs novérs nepatikamas smakas, kuras var
veidoties &dienu p S laika un tiek i;
gaisa attiri$anai, kur$ atkartoti nonak atpakal telpa. Oglu
filtra piesarno$anas notiek péc diezgan ilgstosas
ekspluatacijas un ir atkariga no virtuves telpas tipa un
tauku filtru tiriSanas biezuma.
So filtru NEDRIKST mazgat un un ieteicams to mainit ik
péc 4 ménesiem
= Regulari notiriet arT citas tvaika nosticéja virsmas.
Tirisanai izmantojiet draninu, samitrinatu silta ziepjadent.
Nav ieteicams izmantot abrazivus un kodigus tirisanas
Iidzek|us

RAZOTAJS NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR TVAIKA
NOSUCEJA TRAUCEJUMIEM UN BOJAJUMIEM, KAS
RADUSIES INSTRUKCIJU NEIEVEROSANAS
REZULTATA



RKCGE

Sayin Kullanici I

Size bu kullanma kilavuzunu sunmaktaki amacimiz; en son teknolojiyle
modern tesislerde retilen ve siki bi kalite kontrolden gegerek piyasaya
sunulan aspiratorlerimizi en verimii sekilde kullanmaniza yardimci
olabilmekti

Kullanima ait bilgileri vermeden 6nce bu kilavuzu dikkatlice okumanizi
ve gerektiginde tekrar kullanabilmenz igin saklamaniz: tneririz.

MONTAJ ve KULLANIM ONCES! YAPILMASI GEREKENLER [

1. Soba veya termosifon gibi cihazlarin bagh oldugu, sicak gazlarin
hareket ettigi bacalara aspiratorinizin gikisini baglamayiniz.

2. Aspiratorin alt yizeyi le ocak arasindaki yiksekiik elektrili ocaklarda
65 cm, gazl yada mix ocaklarda 75 om olmalidir. Aksi durumda Grin
kesinlikle garanti disi kalacakir !

3. Aspiratbriniiziin isini kumanda panosundaki kullanim tuslari kapali
konumdayken prize takiniz.

4. Kurulum ve elekirik tesisat yetkii servislerimiz tarafindan yapimalidir.
Bunun disinda yapilan montajlardan dogacak anzalardan fimamiz mesul
degildi.

5. Montajda elektrik kablosunun sikismamasina ve ezimemesine dikkat
edimelidir. Aspirat6r fisini kesmeden, fsin rahat gegecedi bir delik agimal
ve montaj o sekilde yapiimalidir. Elekirik kablosu hasar gériir ise yetkili
senvislerce degistirimelidi

6. Besleme kordonu hasarlanirsa, bu kordon, tehiikeli bir duruma engel
olmak iin, imalatgt veya onun servis acentasi ya da ayni derecede ehil bir
personel tarafindan degistirimelidir

7. Alev alan yiyecekler chazin altinda pisirimemelidir. Yangina sebep
olabilr

8. Hava tahliye borusunu aliminyum kullaniniz. Hava tahliye borusu
120 mm. olmalidir ve dis cephede Gikis agzina muhakkak panjur menfez
takiniz. Baca gikist igin kullandiginiz borunun gapini (120 mm) asla
daraltmadan disar veriniz.

9. Filre Gzerine aleve dayaniksiz filreleme malzemeleri ( kagt gibi )
kullanmayiniz.

10. Bakim islemlerinden nce cihazi kapatip fisi prizden gekiniz.
11. Giveniginiz igin max 6 Amper Sigorta kullaniniz.

NOT : Aspirat6riinz baca baglantil ve baca baglantisiz galisma durumlarini
kapsayacak sekilde imal edilmistir.

BACALI KuLLANIM

Aspiratorinizin Uzerinde hava gikist vardir. Baca baglantisi bu ikistan
yapilacaktr. Bunun icin aspiratdrle birlikte 120 mm. capa uygun bir baca
adaptorii verimektedir. Baca boru baglantisinda 120 mm. spiral boru
kullaniimas1 tavsiye edilir. Boru baglantisinin mimkin oldugu kadar kisa
ve az dirsekle omas aspirat6rinizin verimii calismas igin gegerlidi. Dis
Cepheye boru agzina menfez takimalid.

BACASIZ KULLANIM
Cikis borusuna engel olabilecek dolap raflari
Bacasiz kullanimda aspiratoran gekmis oldugu hava, gikis borusu yardimi
ile mutfak igerisinde verilr. Cepheye boru agzina menfez takimalidir
veya dolap tavani ayni ebata kesllerek havanin mutfak igerisine sirkdlasyon
yapmasini saglayiniz.
+ Karbon filreinizi ortalama 3 ayda bir kez degistirniz

FILTRE DEGISTIRME ( YIKAMA )

+ Mandallar igeri dogru bastirarak kasetli ilreyi gikariniz.

« Filtrenin bir tarafint yuvasina takip diger tarafin mandalin igine dogru
bastirip birakarak yerine sabitleyiniz.

ONEMLI UYARILAR

1. Aspiratoran alt ylzey ile ocak arasindaki yiksekik gazl yada mix
(karisik) ocaklarda minumum 65 cm, maksimum 75 cm olmalidir. Aksi
durumda Grin kesinlikle garantl dist kalacaktr.

2.Baca cikisini ayni Gapta  kilgiltmeden ) disan veriniz.

3. Aspiratbrinizi filresiz galistimayiniz.

4. Aspiratbriiniz alisirken filreyi dedgistimeyiniz.

5. Ocaginizi alistirdiginiz anda aspiratoriindzi de caligtinniz.

6. Gaz kagag) hissettginiz anda aspirat6rinizi agmayiniz,

7. Aspiratbriiniizii ik deterjanls suda islatilis bez il siliniz ve kurulayiniz.

8. Aliminyum filveyi asgari ayda 1 defa  yikayip kullanabilsiniz.

9. Sentetik elyafl yagi filresini 2 ayda bir degistiriniz.
10. Bacasiz kullanimdaki thal karbon flreyi 3 ayda bir dedistriniz.
11. Aspirat6riinizii galistnrken ocak gibi gaz veya benzer yakitlarini kullanan
Urinleride ayni anda kullaniyorsaniz odanin havalandirmast yeterli olmalidi
12. Gocuklarin ve fiziksel-zihinsel 6zri olan kisilerin cihazla oynamamasini
garanti altina ailiniz.
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